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యోహాను రాసిన పȼకటన గȪంథం
గȪంథకరɌ
పȼభువు తన దూత దావ్రా వెలల్డించిన దానిన్ గȪంథసత్ం చేసిన

వాడిగా అపోసత్లుడుయోహాను తనను పరిచయం
చేసుకుంటునాన్డు. జసిట్న్‍మారట్ర్‍, ఐరేనియస్‍,హిపోప్ţటస్‍,
తెరుɌ లల్న్‍, అలెగాజ్ ండిȴయావాœన కెల్మెంటు,మురటోరియనుల్
మొదţనవారంతా పȼకటన గȪంథం రచయితగా అపోసత్లుడు
యోహానునే పేరొక్నాన్రు. పȼకటన గȪంథానిన్యోహాను దరశ్న
సాహితయ్ Ŧలిలోరాశాడు. ఇదియూదుల రచనా Ŧలికి
సంబంధించిన నమూనా. ఇందులోహింసలోల్ ఉనన్వారికి
అలంకారికంగా,సాదృశయ్రూపంగా నిరీకష్ణను (అంతిమ విజయం
దేవునిదే) వెలల్డించే పధధ్తి కనిపిసుత్ ంది.
రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 90 - 96
ఏజియన్‍ సముదȹంలో ఒక దీవ్పం పతామ్స్‍ లోతాను ఉనన్టుట్

యోహాను చెబుతునాన్డు. అకక్డ అతనికి ఈ దరశ్నాలు కలిగాయి.
సీవ్కరɌ
ఆసియాలోని 7 సంఘాల కోసం ఈ పȼవచనాలు వచాచ్యని

యోహాను చెపాప్డు.
పȼయోజనం
పȼకటన గȪంథ రచన ఉదేద్శం కీȨసుత్ ను (1:1), అయన వయ్కిɌతావ్నిన్,

అయన బలపȼభావాలను, తవ్రలో జరగబోయేవాటిని అయన
సేవకులకు చూపించడం. ఈలోకం తవ్రలో అంతం అవుతుందనీ,
తీరుప్ తపప్క వసుత్ ందనీ చెపేప్ అంతిమహెచచ్రిక ఇందులో ఉంది.
తమ బటట్లు తెలల్గా ఉంచుకునన్ వారికోసం ఎదురు చూసుత్ నన్
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పరలోక ťభవం తాలూకు మచుచ్తునకలు ఈ గȪంథంలో
కనిపిసాత్ యి. మహాబాధల కాలం, అందులోనియాతనలు,
అవిశావ్సులు శాసవ్తంగా అనుభవించబోయేనరకాగిన్ఈ గȪంథం
మనకు చూపుతుంది. సాతాను పతనం, అతని, అతని దూతల
వినాశనం ఇందులోమనకు కనిపిసుత్ ంది.

ముఖాయ్ంశం
వెలల్డింపు

విభాగాలు
1. కీȨసుత్ చేసిన వెలల్డింపు,యేసు ఇచిచ్న సాకష్Țం— 1:1-8
2. “నీవు చూసినవి” — 1:9-20
3. ఏడు సాథ్ నిక సంఘాలు— 2:1-3:22
4. తవ్రలో సంభవించబోయేవి— 4:1-22:5
5. పȼభువిచేచ్ చివరి హెచచ్రిక, అపోసత్లుని చివరి పాȼ రథ్న—
22:6-21

ముందుమాటలు
1ఇది తవ్రలో జరగాలిస్న సంగతులనుయేసుకీȨసుత్ తన

దాసులకు చూపించడం కోసం దేవుడు ఆయనకు ఇచిచ్న పȼతయ్కష్త.
ఆయన తన దేవదూతను పంపి తన దాసుœనయోహానుకు ఈ
సంగతులను తెలియజేశాడు.

2యోహాను దేవునివాకుక్ను గురించీయేసు కీȨసుత్ సా®నిన్
గురించీ తాను చూసినదానంతటికీ సాÒగా ఉనాన్డు.

3ఈ పȼవచన వాకాయ్లను బిగగ్రగా చదివేవాడూ,వాటిని వినే
వారూ,వాటి పȼకారం నడుచుకునే వారూ ధనయ్ జీవులు. ఎందుకంటే
సమయం దగగ్ర పడింది.

4ఆసియలోఉనన్ ఏడు సంఘాలకు శుభాకాంకష్లతోయోహాను
రాసుత్ నన్ సంగతులు. పూరవ్ం ఉండి, పȼసుత్ తం ఉంటూ,రానునన్
వాడి నుండీ, ఆయన సింహాసనంముందు ఉనన్ ఏడు ఆతమ్ల నుండీ,
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5నమమ్కşనసాö, చనిపోయినవారిలో నుండి పȼథముడిగా
లేచినవాడూ, భూరాజులందరి పరిపాలకుడూ అయినయేసు కీȨసుత్
నుండీ కృపా,శాంతీమీకు కలుగు గాక. ఆయనమనలను పేȼమిసూత్
తన రకɌం దావ్రామనలను మనపాపాల నుండి విడిపించాడు.

6మనలను తన తండిȴ అయిన దేవునికి ఒక రాజయ్ంగానూ,
యాజకులుగానూ చేశాడు. ఆయనకు కీరిɌ యశసుస్లూ,
అధికారమూ కలకాలం ఉంటాయిగాక!
7చూడండి! ఆయనమేఘంś ఎకిక్ వసుత్ నాన్డు.
ఆయనను పȼతి కనూన్ చూసుత్ ంది. ఆయనను పొడిచినవారు కూడా

చూసాత్ రు.
భూమిś ఉనన్ జనాలందరూ ఆయనను చూసి గుండెలు

బాదుకుంటారు.
8 “ఆలాఫ్, ఒమేగా నేనే. పȼసుత్ తముంటూ,పూరవ్ం ఉండి,

భవిషయ్తుత్ లో వచేచ్వాణిణ్ . సరవ్శకిɌ గలవాణిణ్” అని పȼభువు
అంటునాన్డు.

పతమ్సులోయోహానుకు కీȨసుత్ విశవ్రూపం
9మీసోదరుణీన్,యేసు కోసం కలిగే హింసలోనూ,రాజయ్ంలోనూ,

ఓరుప్లోనూమీలో ఒకడినీ అయినయోహాను అనే నేను దేవుని
వాకుక్ కోసం,యేసు సాకష్Țం కోసం పతమ్సు దీవ్పంలో ఉనాన్ను.

10పȼభువు దినాన నేను దేవుని ఆతమ్ సావ్ధీనంలో ఉనన్పుప్డు
భేరీనాదం లాంటి ఒక పెదద్ సవ్రం

11నా వెనక వినిపించింది. “నువువ్ చూసుత్ నన్ది ఒక పుసత్కంలో
రాయి. దానిన్ ఎఫెసు, సుమ్రన్, పెరగ్ము, తుయŖర,సారీద్స్‍ ,
ఫిలదెలిఫ్య, లవొదికయలలోఉనన్ ఏడు సంఘాలకు పంపు” అని
చెపప్డం వినాన్ను.

12అది వింటూనే “ఎవరిదీ సవ్రం?” అని చూడడానికి వెనకిక్
తిరిగాను. అకక్డ ఏడు బంగారు దీపసత్ంభాలను చూశాను.
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13ఆ ఏడు బంగారు దీపసత్ంభాలమధయ్ మనుషయ్
కుమారుడిలాంటి వయ్కిɌని చూశాను. పాదాలను తాకుతునన్ ఒక
పొడవాటి అంగీని ఆయన ధరించాడు. రొముమ్కు బంగారు నడికటుట్
కటుట్ కుని ఉనాన్డు.

14ఆయన తల, తల వెంటుȲ కలూ ఉనిన్లాగా,మంచు అంత
తెలల్గా ఉనాన్యి. ఆయన కళǻళ్ అగిన్ జావ్లలాల్ ఉనాన్యి.

15ఆయనపాదాలు కొలిమిలోకాలుతూ తళతళమెరుసుత్ నన్
కంచులా ఉనాన్యి. ఆయన కంఠ సవ్రం వేగంగా పడుతునన్ మహా
జలపాతం ధవ్నిలా ఉంది.

16ఆయన కుడి చేతిలో ఏడు నకష్తాȷ లునాన్యి. ఆయన నోటి
నుండి పదుŚన రెండు అంచుల కతిత్ బయటకు వసూత్ ఉంది.
ఆయనముఖం తనపూరణ్ శకిɌతో పȼకాశిసుత్ నన్ సూరుయ్డిలా ఉంది.

17నేను ఆయనను చూడగానే నిశేచ్షుట్ డి నా ఆయన కాళళ్ దగగ్ర
పడాడ్ ను. అపుప్డు ఆయన తన కుడి చేతిని నాś ఉంచి నాతో ఇలా
అనాన్డు, “భయపడకు,మొదటివాణీణ్ చివరివాణీణ్ నేనే.

18జీవిసుత్ నన్వాణీణ్ నేనే. చనిపోయాను కానీ శాశవ్తకాలం
జీవిసుత్ నాన్ను. మరణానికీ,పాతాళలోకానికీ తాళం చెవులు నా
దగగ్రే ఉనాన్యి.

19ఇపుప్డు నువువ్ చూసిన సంగతులనూ పȼసుత్ తమునన్
సంగతులనూ, వీటి తరువాత జరగబోయేసంగతులనూ రాయి.

20నా కుడి చేతిలో నువువ్ చూసిన ఏడు నకష్తాȷ లు, ఆ ఏడు
బంగారు దీపసత్ంభాల రహసయ్ం ఇది, ఆ ఏడు నకష్తాȷ లు ఏడు
సంఘాల దూతలు. ఏడు దీపసత్ంభాలు ఏడు సంఘాలు.

2
ఎఫెసులో ఉనన్ సంఘానికి లేఖ

1 “ఎఫెసులో ఉనన్ సంఘదూతకు ఇలా రాయి.
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తన కుడి చేతిలో ఏడు నకష్తాȷ లను పటుట్ కుని ఏడు దీపసత్ంభాల
మధయ్ తిరిగేవాడు చెపేప్ విషయాలు ఏవంటే,

2నువువ్ చేసుత్ నన్ పనులూ, నువువ్ పడుతునన్ కషట్మూ, నీ ఓరూప్
నాకు తెలుసు. నువువ్ దురామ్రుగ్ లను సహించలేవనీ, అపొసత్లులు
కాకుండానే,మేము అపొసత్లులం అని చెపుప్కుంటూ తిరిగే వారిని
పరీÒంచి వారుమోసగాళళ్ని పసిగటాట్ వనీ నాకు తెలుసు.

3ఎంతో ఓరుప్తో నువువ్ నానామం కోసం భారం భరిసూత్ అలసి
పోలేదనీనాకు తెలుసు.

4అయినానీ విషయంలోనాకు అభయ్ంతరం ఒకటి ఉంది.
మొదటోల్ నీకునన్ పేȼమను నువువ్ వదిలి వేశావు.

5కాబటిట్ ఎంత ఉనన్త సాథ్ యి నుండి నువువ్ పడిపోయావో గురుɌ
చేసుకో. పశాచ్తాత్ పపడిపాȼ రంభంలో చేసిన పనులు చెయియ్. అలా
చేసి నువువ్మారితే సరి. లేకపోతే నేను వచిచ్ నీ దీపసత్ంభానిన్
అకక్డ నుండి తీసివేసాత్ ను.

6అయితే నీలోఈ విషయం ఉంది. నికొలాయితులు అనే వారి
పనులను నువువ్ అసహియ్ంచుకుంటునాన్వు. ఆ పనులంటే నాకూ
అసహయ్మే.

7మీకు చెవులుంటే దేవుని ఆతమ్ సంఘాలతో చెపేప్మాట వినండి.
జయించేవాణిణ్ దేవుని పరమ నివాసంలో ఉనన్ జీవ వృకష్ ఫలాలను
తిననిసాత్ ను.”

సుమ్రన్లో ఉనన్ సంఘానికి లేఖ
8 “సుమ్రన్లో ఉనన్ సంఘదూతకు ఇలా రాయి.
మొదటివాడూ చివరివాడూ చనిపోయితిరిగి బతికిన వాడు

చెబుతునన్దేమిటంటే,
9నువువ్ పడుతునన్ హింసలూ, నీ పేదరికమూనాకు తెలుసు.

కానీ నువువ్ ధనవంతుడివే. మేముయూదులమే అని śకి
అంటునాన్ నిజానికి సాతాను సమాజానికి చెందినవారు నినెన్లా
దూషణలపాలు చేసుత్ నాన్రో నాకు తెలుసు.
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10నీకు కలగబోయే కషాట్ లను గురించి భయపడవదుద్ . విను,
మిమమ్లిన్ పరీÒంచడానికి సాతాను మీలో కొందరిని చెరలో
వేయించబోతునాన్డు. పది రోజులుహింస ఉంటుంది. చనిపోయేంత
వరకూ నమమ్కంగా ఉండు. నేను నీకు జీవ కిరీటం ఇసాత్ ను.

11చెవులు ఉనన్వాడు దేవుని ఆతమ్ సంఘాలతో చెపేప్మాట
వినండి. జయించేవాడికి రెండవమరణం ఏ హని చేయలేదు.”
పెరగ్ములో ఉనన్ సంఘానికి లేఖ

12 “పెరగ్ములో ఉనన్ సంఘదూతకు ఇలా రాయి.
రెండు ťపులా పదునునన్ కతిత్ కలవాడు చెబుతునన్ సంగతులు.
13నీ నివాసం సాతాను సింహాసనం ఉనన్ చోట ఉంది అనినాకు

తెలుసు. అయినానాపేరును నువువ్ గటిట్గా పటుట్ కునాన్వు.
సాతాను నివసించే ఆ సథ్లంలోనా కోసం సాకష్Țం చెపిప్న అంతిపా
అనేనా విశావ్సిని చంపిన రోజులోల్ కూడా నువువ్ నీ విశావ్సానిన్
వదలేల్దు.

14అయినానువువ్ చేసుత్ నన్ కొనిన్ తపుప్లను నేను ఎతిత్
చూపాలిస్ందే. అవేవంటే ఇశాɇ యేలీయులు విగȪహాలకు బలి ఇచిచ్న
వాటిని తినేలా, వయ్భిచారం చేసేలావారిని తపుప్దారి పటిట్ంచమని
బాలాకుకు నూరిపోసిన బిలాము బోధను ఖచిచ్తంగాపాటించేవారు
నీలో ఉనాన్రు.

15అలాగే నికొలాయితుల బోధను అనుసరించే వారు కూడా నీలో
ఉనాన్రు.

16కాబటిట్ పశాచ్తాత్ పపడు. లేకపోతే నీ దగగ్రికి తవ్రగా వసాత్ ను.
నానోటి నుండి వెలువడుతునన్ కతిత్తో వారితోయుదధ్ం చేసాత్ ను.

17మీకు చెవులుంటే దేవుని ఆతమ్ సంఘాలతో చెపేప్మాట విను
గాక. ఎవšతే జయిసాత్ రో అతణిణ్ దాచి ఉంచినమనాన్ను
తిననిసాత్ ను. అంతే కాకుండా అతనికి తెలల్ రాయిని ఇసాత్ ను. ఆ రాతి
మీద ఒక కొతత్ పేరు రాసి ఉంటుంది. ఆ పేరు పొందిన వాడికే అది
తెలుసుత్ ంది గానీ ఇంకెవరికీ తెలియదు.”
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తుయŖరలో ఉనన్ సంఘానికి లేఖ
18 “తుయŖరలో ఉనన్ సంఘదూతకు ఇలా రాయి.

అగిన్జావ్లలాల్ టి కళǾళ్,మెరుసుత్ నన్ కంచు లాంటిపాదాలూ ఉనన్
Řవ పుతుȷ డు చెపేప్ సంగతులు ఏమిటంటే,

19నీ పనులూ నీ పేȼమా నీ విశావ్సమూ నీ సేవా నీ ఓరూప్ అనీన్
నాకు తెలుసు. పాȼ రంభంలో నువువ్ చేసిన పనుల కంటే ఇపుప్డు
నువువ్ చేసుత్ నన్ పనులు ఎకుక్వని నాకు తెలుసు.

20అయినానీమీద ఒక తపుప్ ఎతిత్ చూపాలి. అదేమిటంటే ‘నేను
పȼవకɌని’ అని చెపుప్కుంటునన్యెజెబెల్‍ అనే సీɟని నువువ్
సహిసుత్ నాన్వు. ఆమె తనబోధతోనా సేవకులకు వయ్భిచారం
చేయడం, విగȪహాలకు అరిప్ంచిన వాటిని తినడం నేరిప్సూత్ వారిని
మోసం చేసూత్ ఉంది.

21పశాచ్తాత్ పపడడానికి నేను ఆమెకు సమయమిచాచ్ను. కానీ
ఆమె వయ్భిచారం విడిచి పశాచ్తాత్ పపడడానికి ఇషట్పడలేదు.

22ఇదిగో విను, నేను ఆమెను జబుబ్పడిమంచం పటేట్లా చేసాత్ ను.
ఆమెతో వయ్భిచారం చేసిన వారు పశాచ్తాత్ ప పడాలిస్ందే. లేకపోతే
వారు తీవɆşన హింసలు పడేలా చేసాత్ ను.

23ఆమె పిలల్లను కచిచ్తంగా చంపుతాను. దాని వలల్
అంతరంగాలనూ హృదయాలనూ పరిశీలించేవాణిణ్ నేనే అని
సంఘాలనీన్ తెలుసుకుంటాయి. మీలోపȼతి ఒకక్రికీ వారు చేసిన
పనుల పȼకారం పȼతిఫలం ఇసాత్ ను.

24అయితే తుయŖరలోమిగిలినవారు, అంటే ఈబోధను
అంగీకరించకుండా,సాతాను లోŖన విషయాలు అభయ్సించని
వారితో ‘ఇక మరేభారమూమీమీద పెటట్ను’ అని చెబుతునాన్ను.

25నారాక వరకూ మీకు ఉనన్దానేన్ గటిట్గా పటుట్ కోండి.
26జయిసూత్ ,నా పనులను చివరి వరకూ చేసేవాడికి జాతులś

అధికారం ఇసాత్ ను.
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27అతడు ఇనప దండంతోవారిని పరిపాలిసాత్ డు. వారినిమటిట్
కుండను పగలగొటిట్నటుట్ ముకక్లు చెకక్లు చేసాత్ డు.

28తండిȴ నాకు ఇచిచ్నటుల్ గా నేనూ అతనికి ఉదయతారను కూడా
ఇసాత్ ను.

29మీకు చెవులుంటే దేవుని ఆతమ్ సంఘాలతో చెపేప్మాట
వినండి.”

3
సారీద్స్‍ లోఉనన్ సంఘానికి లేఖ

1 “సారీద్స్‍ లోఉనన్ సంఘదూతకు ఇలా రాయి.
ఏడు నకష్తాȷ లూ దేవుని ఏడు ఆతమ్లూ ఉనన్వాడు చెపేప్

విషయాలు. నీ పనులు నాకు తెలుసు. బȾతికి ఉనాన్వనే పేరు
మాతȷం నీకు ఉంది గానీ నువువ్ చచిచ్న వాడివే.

2జాగȪతత్ పడు. చావడానికి సిదధ్ంగా ఉనన్ మిగిలినవాటిని
బలపరచుకో. ఎందుకంటే నీ పనులు నా దేవునిముందు నాకు
సంపూరణ్ంగా కనిపించడం లేదు.

3కాబటిట్ నీవు ఉపదేశం ఎలాపొందావో, ఎలా వినాన్వోజాఞ్ పకం
చేసుకో. దానినే ఆచరించి పశాచ్తాత్ ప పడు. నువువ్ మేలుకొనక
పోతే, నేను దొంగలా వసాత్ ను. ఏ సమయంలో వసాత్ నో నీకు
ఎంతమాతȷం తెలియదు.

4అయితేసారీద్స్‍ లో నీ దగగ్ర ఉనన్వారిలో కొందరు తమ బటట్లు
మురికి చేసుకోలేదు. వారుయోగుయ్లు. కాబటిట్ వారు తెలల్టి బటట్లు
వేసుకుని నాతో కలసి నడుసాత్ రు.

5జయించేవాడు తెలల్టి దుసుత్ లు వేసుకుంటాడు. జీవగȪంథంలో
నుండి అతని పేరును నేను ఎనన్టికీ తుడిచివేయను. అంతే
కాకుండానా తండిȴ ఎదుటా ఆయన దూతల ఎదుటా అతడి పేరు
ఒపుప్కుంటాను.

6మీకు చెవులుంటే దేవుని ఆతమ్ సంఘాలతో చెపేప్మాట
వినండి.”
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ఫిలదెలిఫ్యలోఉనన్ సంఘానికి లేఖ
7 “ఫిలదెలిఫ్యలోఉనన్ సంఘదూతకు ఇలా రాయి.
సతయ్ం మూరీɌభవించిన వాడూ పరిశుదుధ్ డూ దావీదు తాళం

చెవులను చేత పటుట్ కునన్ వాడు; తెరిచాడంటే ఎవరూ మూయలేరు,
మూశాడంటే ఎవరూ తీయలేరు, అలాటిఈయన చెపేప్
విషయాలేమిటంటే,

8నీ పనులు నాకు తెలుసు. చూడు, నీ ఎదుట తలుపు తీసి
ఉంచాను. దానిన్ ఎవరూ మూయలేరు. నీ బలం సవ్లప్మే అయినా
నావాకుక్కు విధేయత చూపావు. నానామానిన్ తిరసక్రించలేదు.

9సాతాను సమాజానికి చెందినవాš ఉండి,మేముయూదులమే
అని అబదధ్మాడేవారిని రపిప్సాత్ ను. వారు వచిచ్ నీ కాళళ్ś పడి నీకు
నమసాక్రం చేసాత్ రు. నేను నినున్ పేȼమించాననివారికి అరథ్ం
అయేయ్లా చేసాత్ ను.

10ఓరుప్తో సహించాలనన్ నా ఆదేశానికి నువువ్ కటుట్ బడి
ఉనాన్వు. కాబటిట్ భూమిś నివసించే వారిని పరిశోధించడానికి లోకం
మీదికి రాబోయేపరీ® కాలంలో నేను నినున్ కాపాడతాను.

11నేను తవ్రగా వసుత్ నాన్ను. నీ కిరీటానిన్ ఎవరూ తీసుకోకుండా
నీకునన్ దానిన్ గటిట్గా పటుట్ కో.

12జయించేవాణిణ్ నా దేవుని ఆలయంలో ఒక సత్ంభంగా చేసాత్ ను.
అందులో నుండి అతడు ఇక ఎపప్టికీ బయటకు వెళళ్డు. నాదేవుని
పేరునూ పరలోకంలోనా దేవుని దగగ్ర నుండి వసుత్ నన్ నా దేవుని
పటట్ణşన కొతత్ యెరూషలేము పేరునూ నా కొతత్ పేరునూ అతనిś
రాసాత్ ను.

13మీకు చెవులుంటే దేవుని ఆతమ్ సంఘాలతో చెపేప్మాట
వినండి.”

లవొదికయలోఉనన్ సంఘానికి లేఖ
14 “లవొదికయలోఉనన్ సంఘదూతకు ఇలా రాయి.
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ఆమేన్‍ అనే పేరునన్ వాడూ నమమ్కşన సతయ్సాö దేవుని సృషిట్కి
మూలం అయినవాడూ చేసే పȼకటన ఏమిటంటే,

15నీ పనులు నాకు తెలుసు. నువువ్ చలల్గా లేవు, వేడిగా కూడా
లేవు. నువువ్ చలల్గానో, వేడిగానో ఉంటేమంచిది.

16నువువ్ చలల్గాŚనా వేడిగాŚనాఉండకుండాా గోరువెచచ్గా
ఉనాన్వు. కాబటిట్ నేను నినున్ నా నోటి నుండి ఉమిమ్లా
ఊసేదాద్ మనుకుంటునాన్ను.

17 ‘నేను ఆసిత్పరుణిణ్ ,నాడబుబ్ పెరిగిపోతూ ఉంది,నాకేలోటూ
లేదు’ అని నువువ్ చెపుప్కుంటునాన్వు. కానీ నీకు
తెలియనిదేమిటంటే నీవొక నిరాభ్గుయ్డివి, దీనావసథ్లో ఉనాన్వు,
దరిదుȹ డివి, గుడిడ్వాడివి. బటట్లు లేవు.

18నా సలహా విను, నీకు సంపద పెరగడం కోసం కొలిమిలో
కరగబెటిట్న బంగారానీన్, నీ నగన్తవ్ం కనిపించి నీ సిగుగ్ పోకుండా
ధరించడానికి తెలల్ని వసాɟ లనూ, నీవు చూడగలిగేలా కళళ్కు మందు
నా దగగ్ర కొనుకోక్.

19నేను పేȼమించేవారినిమందలిసాత్ ను. శిÒసాత్ ను. కాబటిట్
చితత్శుదిధ్తో పశాచ్తాత్ పపడు.

20చూడండి, నేను తలుపు దగగ్ర నిలబడి తలుపు
కొడుతునాన్ను. ఎవšనానామాట విని తలుపు తీసేత్ నేను లోపలికి
అతని దగగ్రికి వసాత్ ను. నేను అతనితో కలసి భోజనం చేసాత్ ను.
అతడూ నాతో కలసి భోజనం చేసాత్ డు.

21నేను విజయంసాధించి నా తండిȴతో కలసి ఆయన సింహాసనం
మీద కూరుచ్నన్టేట్ జయించేవాణిణ్ నాతో కూడానా సింహాసనంమీద
కూరోచ్నిసాత్ ను.

22మీకు చెవులుంటే దేవుని ఆతమ్ సంఘాలతో చెపేప్మాట
వినండి.”
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4
పరలోక దరశ్నం: దేవుని సింహాసనం

1ఇదంతా జరిగాక నేను చూసూత్ ఉనాన్ను. అపుప్డు పరలోకంలో
ఒక తలుపు తెరుచుకుని ఉంది. నేను ఇంతకు ముందు వినన్ సవ్రం
భేరీ నాదంలానాతోమాటాల్ డుతుంటే వినాన్ను. ఆ సవ్రం, “śకి రా.
తరువాత జరగాలిస్నవి నీకు చూపిసాత్ ను” అని పలికింది.

2వెంటనే నేను ఆతమ్ సావ్ధీనంలోకి వెళాళ్ను. అపుప్డు
పరలోకంలో ఉనన్ ఒక సింహాసనానీన్, ఆ సింహాసనంś కూరుచ్నన్ ఒక
వయ్కిɌనీ చూశాను.

3అలా కూరుచ్నన్ వయ్కిɌ చూడడానికి సూరయ్కాంతమణిలాగా
కెంపులాగాఉనాన్డు. ఆ సింహాసనం చుటూట్ మరకతంలా పȼకాశిసూత్
ఒక ఇందȹధనుసుస్ ఆవరించి ఉంది.
ఇరť నలుగురు పెదద్లూ,నాలుగు జీవులూ

4ఆ సింహాసనం చుటూట్ ఇరť నాలుగు వేరే సింహాసనాలునాన్యి.
వాటిమీద ఇరť నలుగురు పెదద్లు కూరుచ్ని ఉనాన్రు. వీరంతా
తెలల్టి బటట్లు కటుట్ కుని ఉనాన్రు. వారి తలలś బంగారు
కిరీటాలునాన్యి.

5ఆ సింహాసనం నుండి మెరుపులు, శబాద్ లు, ఉరుములు
వసుత్ నాన్యి. సింహాసనం ముందు ఏడు దీపాలు వెలుగుతూ
ఉనాన్యి. అవి దేవుని ఏడు ఆతమ్లు.

6ఆ సింహాసనం ఎదురుగా సఫ్టికంలాటి సముదȹంలాటిది ఉంది.
ముందూ వెనకా కళǻళ్ ఉనన్ నాలుగు పాȼ ణులు సింహాసనం చుటూట్
ఉనాన్యి.

7మొదటిపాȼ ణి సింహంలా ఉంది. రెండవది దూడలా ఉంది.
మూడవపాȼ ణికి మనిషిముఖంలాటిముఖం ఉంది. నాలుగవ పాȼ ణి
ఎగురుతూ ఉనన్ డేగలా ఉంది.
పెదద్ల, జీవుల ఆరాధన
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8ఈనాలుగు పాȼ ణులోల్ పȼతి పాȼ ణికీ ఆరు రెకక్లునాన్యి. వాటి
చుటూట్ ,లోపలా, రెకక్ల లోపల కూడా కళళ్తో నిండి ఉనాన్యి. అవి
పగలూ రాతీȷమానకుండాఈ విధంగా చెబుతునాన్యి, “పూరవ్ం
ఉండి, పȼసుత్ తముంటూ, భవిషయ్తుత్ లో వచేచ్వాడూ, అంతటినీ
పరిపాలించే వాడూ, దేవుడూ అయిన పȼభువు పరిశుదుధ్ డు,
పరిశుదుధ్ డు, పరిశుదుధ్ డు!”

9ఆపాȼ ణులు సింహాసనంś కూరుచ్ని శాశవ్తంగా జీవిసుత్ నన్
వాడికి ఘనత, కీరిɌ, కృతజఞ్తలూ సమరిప్సూత్ ఉనన్పుప్డు

10ఆ ఇరť నలుగురు పెదద్లూ సింహాసనంś కూరుచ్నన్ వాడి
ఎదుట సాషాట్ ంగపడి నమసాక్రం చేశారు. వారు శాశవ్తంగా
జీవిసుత్ నన్ వాడికిమొకిక్,

11 “మాపȼభూ,మాదేవా, నువువ్ ఘనత, కీరిɌ, పȼభావాలు
పొందడానికి అరుహ్ డివి. ఎందుకంటే నువువ్ సమసాత్ నీన్ సృషిట్ంచావు.
నీ ఇషట్పȼకారమే అవి ఉనికిలో ఉనాన్యి” అని చెబుతూ తమ
కిరీటాలను ఆ సింహాసనం ముందు వేశారు.

5
ఏడు సీళǻళ్ వేసి ఉనన్ గȪంథం

1అపుప్డు సింహాసనంś కూరుచ్నన్ ఆయన చేతిలో ఏడు
సీలులతో గటిట్గా మూసి ఉనన్ ఒక గȪంథానిన్ చూశాను. ఆ గȪంథం
వెనకాలోపలారాసి ఉంది.

2బలిషుట్ œన ఒక దేవదూత, “ఆ గȪంథం సీలులు తీసి దానిన్
తెరవగలిగేయోగుయ్డు ఎవరు?” అని బిగగ్రగా పȼకటన చేసుత్ ంటే
చూశాను.

3కానీ ఆ గȪంథానిన్ తెరవడానిŇనా, చూడడానిŇనా పరలోకంలో
భూమిమీదాభూమి కిందా ఎవరికీ సామరథ్Țం లేకపోయింది.

4ఆ గȪంథానిన్ తెరవడానిŇనా చూడటానిŇనాసామరథ్Țం కలవారు
ఎవరూ కనబడక పోవడంతో నేను వెకిక్ వెకిక్ ఏడాచ్ను.
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5అపుప్డు ఆ పెదద్లోల్ ఒకడు నాతో, “ఏడవకు. చూడు, ఏడు
సీలులను తీసి ఆ గȪంథానిన్ తెరవడానికియూదా గోతȷ సింహమూ,
దావీదు వేరూ అయిన వయ్కిɌ జయించాడు” అనాన్డు.

కీȨసుత్ ఆ గȪంథం విపప్డం
6సింహాసనానికీ ఆ నాలుగు పాȼ ణులకూ పెదద్లకూ మధయ్లో

గొరెɂపిలల్ నిలబడి ఉండడం నేను చూశాను. ఆ గొరెɂపిలల్ వధ
అయినటుట్ గా కనిపించింది. ఆ గొరెɂపిలల్కు ఏడు కొముమ్లూ ఏడు
కళǾళ్ ఉనాన్యి. ఆ కళǻళ్ భూమి అంతటికీ వెళిళ్న దేవుని ఏడు
ఆతమ్లు.

7గొరెɂపిలల్ వచిచ్ సింహాసనంś కూరుచ్నన్ ఆయన కుడి చేతిలో
నుండి ఆ గȪంథానిన్ తీసుకునాన్డు.

మనుషుల విమోచనŇ పెదద్ల ఆరాధన
8ఆ గȪంథానిన్ తీసుకునన్పుప్డు ఆ నాలుగు పాȼ ణులూ, ఇరť

నలుగురు పెదద్లూ ఆ గొరెɂపిలల్ ఎదుట సాషాట్ ంగపడాడ్ రు. ఆ ఇరť
నలుగురు పెదద్ల చేతులోల్ తీగ వాయిదాయ్లూ ధూపంతో నిండి ఉనన్
బంగారు పాతȷలూ ఉనాన్యి. ఆ ధూపం పరిశుదుధ్ ల పాȼ రథ్నలు.

9ఆ పెదద్లు, “ఆ గȪంథానిన్ తీసుకుని దాని సీలులు తెరవడానికి
నువువ్యోగుయ్డివి. నువువ్ వధ అయాయ్వు. పȼతి వంశం నుండీ,
పȼతి భాషమాటాల్ డే వారి నుండీ, పȼతి జాతి నుండీ, పȼతి జనం నుండీ
నీ రకాɌ నిన్ ఇచిచ్ దేవుని కోసం మనుషులను కొనాన్వు.

10మాదేవుడికి సేవ చేయడానికి వారిని ఒక రాజయ్ంగానూ
యాజకులుగానూ చేశావు. కాబటిట్ వారు భూలోకానిన్ పరిపాలిసాత్ రు”
అంటూ ఒక కొతత్ పాటపాడారు.

11ఇంకా నేను చూసూత్ ఉండగా సింహాసనానీన్, ఆపాȼ ణులనూ,
పెదద్లనూ చుటుట్ కుని ఉనన్ గొపప్ దూతల బృంద సవ్రం
వినిపించింది. వారి సంఖయ్ లకష్ల కొలదిగా, కోటల్ కొలదిగా ఉంది.
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12వారు, “వధ అయిన గొరెɂపిలల్ శకిɌ, ఐశవ్రయ్ం,జాఞ్ నం, బలం,
ఘనత,యశసుస్, పȼశంస పొందడానికియోగుయ్డు” అని పెదద్
సవ్రంతో చెబుతూ ఉనాన్రు.

13అపుప్డు పరలోకంలోనూ భూమి śనా భూమి కిందా
సముదȹంలోనూ సృషిట్ అయిన పȼతి పాȼ ణీ వాటిలోనిదంతా
“సింహాసనంś కూరుచ్నన్ ఆయనకూ గొరెɂపిలల్కూ పȼశంసాఘనతా
యశసూస్ పరిపాలించే శకిɌ కలకాలం కలుగు గాక!” అనడం నేను
వినాన్ను.

14ఆనాలుగు పాȼ ణులూ, “ఆమేన్‍ ” అని చెపాప్యి. ఆ పెదద్లు
సాగిలపడిపూజించారు.

6
సీళǻళ్ విపప్డం: మొదటిది

1ఆ గొరెɂపిలల్ ఆ ఏడింటిలోమొదటి సీలు తెరవడం చూశాను.
అపుప్డు ఆ నాలుగు పాȼ ణులోల్ ఒకటి గరిజ్సుత్ నన్టుట్ గా, “ఇలారా”
అనడం వినాన్ను.

2నేను అటు చూసుత్ ంటే తెలల్ని గురɂం ఒకటి కనిపించింది. దాని
మీద కూరుచ్నన్ రౌతు చేతిలో ఒక విలుల్ ఉంది. అతనికి ఒక కిరీటం
ఇచాచ్రు. అతడు జయిసూత్ ఇంకా జయించడానికి బయలుదేరాడు.

రెండవ సీలు: యుదాధ్ లు
3గొరెɂపిలల్ రెండవ సీలు తెరచినపుప్డు రెండవ పాȼ ణి, “ఇలారా”

అనడం వినాన్ను.
4అపుప్డు ఎరɂగా ఉనన్ మరో గురɂం బయలేద్రింది. దాని śన

కూరుచ్నన్ రౌతుకు పెదద్ కతిత్ ఇచాచ్రు. మనుషులు ఒకరినొకరు హతం
చేసుకునేలా భూమి śన శాంతిని తీసివేయడానికి అతనికి అనుమతి
ఉంది.
మూడవ సీలు: కరువు కాటకాలు
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5ఆ తరువాత గొరెɂపిలల్ మూడవ సీలు తెరిచాడు. అపుప్డు,
“ఇలారా” అనిమూడవపాȼ ణి పిలవడం వినాన్ను. నేను అపుప్డు
ఒక నలల్ని గురɂం చూశాను. దానిమీద కూరుచ్నన్ వయ్కిɌ చేతిలో ఒక
తాȷ సు పటుట్ కుని ఉనాన్డు.

6నాలుగు పాȼ ణుల మధయ్ నుండి ఒక సవ్రం, “రోజు కూలికి ఒక
కిలో గోదుమలూ, రోజు కూలికి మూడు కిలోలబారీల్ గింజలు. ఇక
నూనెనీ,దాȹ ®రసానీన్ పాడు చేయవదుద్ ” అని పలకడం వినాన్ను.
నాలుగవ సీలు: మరణం

7గొరెɂపిలల్ నాలుగవ సీలు తెరచినపుప్డు, “ఇలారా” అని
నాలుగవ పాȼ ణి చెపప్డం వినాన్ను.

8అపుప్డు బూడిద రంగులోపాలిపోయినటుట్ ఉనన్ ఒక గురɂం
కనిపించింది. దానిమీద కూరుచ్నన్ వాడి పేరు మరణం. పాతాళం
వాడి వెనకే వసూత్ ఉంది. కతిత్తో, కరువుతో,వాయ్ధులతో,
కూȨ రమృగాలతో చంపడానికి భూమిమీదనాలుగవ భాగంś అతనికి
అధికారం ఇవవ్డం జరిగింది.
ఐదవ సీలు: హతసాకష్ులు

9ఆయన అయిదవ సీలు తెరచినపుప్డు దేవునివాకుక్ కోసమూ,
తమసాకష్Țం కారణంగానూ హతşనవారి ఆతమ్లను ఒక బలిపీఠం
కింద చూశాను.

10వారు బిగగ్రగా ఇలాఅరుసుత్ నాన్రు, “సరావ్ధికారీ, పరిశుదుధ్ డా,
సతయ్వంతుడా, ఎంతకాలం ఇలా తీరుప్ తీరచ్కుండా ఉంటావు? మా
రకాɌ నికి పȼతిగా భూమిś ఉనన్వారిని శిÒంచకుండా ఎంతకాలం
ఉంటావు?”

11అపుప్డు వారిలో పȼతి ఒకక్రికీ తెలల్ని దుసుత్ లు ఇచాచ్రు.
“మీలాగేహతం కావాలిస్నమీతోటి సేవకుల,సోదరసోదరీల లెకక్
మొతత్ంపూరిɌ అయేంతవరకూ ఇంకా కొంత సమయం వేచి ఉండాలి”
అనివారికి చెపప్డం జరిగింది.
ఆరవ సీలు: ఆకాశంలో ఉతాప్తాలు
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12ఆయన ఆరవ సీలు తెరిచినపుప్డు నేను చూసూత్ ఉండగా పెదద్
భూకంపం కలిగింది. సూరుయ్డు గొంగళిలాగా నలల్గామారిపోయాడు.
చందȹబింబమంతా రకɌంలా ఎరɂగా అయింది.

13పెనుగాలి వీచినపుప్డు అంజూరు చెటుట్ నుండి పచిచ్ కాయలు
రాలినటుట్ గా ఆకాశంలోని నకష్తాȷ లు భూమిś రాలాయి.

14ఆకాశమంతా చుటిట్న కాగితంలా అదృశయ్şపోయింది.
పరవ్తాలూ, దీవ్పాలూ అనీన్ వాటివాటిసాథ్ నాల నుండి
కదిలిపోయాయి.

15అపుప్డు భూమిమీద ఉనన్ రాజులూ, పȼముఖులూ,
సేనాధిపతులూ, సంపనున్లూ, శకిɌమంతులూ, ఇంకాబానిసలూ,
సేవ్చాఛ్జీవులూ అంతా పరవ్తాల రాళళ్ సందులోల్ నూ, గుహలోల్ నూ
దాకుక్నాన్రు.

16వారు, “మీరుమామీద పడండి! సింహాసనంś కూరుచ్నన్
ఆయనముఖకాంతి నుండీ గొరెɂపిలల్ తీవɆ ఆగȪహం నుండీ మమమ్లిన్
దాచిపెటట్ండి.

17వారిమహాఉగȪత దినం వచేచ్సింది. ఎవరు నిలబడగలరు?”
అంటూ పరవ్తాలనూ,రాళళ్నూ బతిమాలుకునాన్రు.

7
అదనపు వివరణ

1ఈ సంగతులు జరిగిన తరువాత భూమినాలుగు దికుక్లోల్
నలుగురు దేవదూతలు నిలబడి ఉండడం నేను చూశాను. వారు
భూమిమీదనాలుగు ťపుల నుంచి వీయాలిస్న గాలి వీయకుండా
బలంగా అడుడ్ కునాన్రు. దాంతో భూమిమీదగానీ, సముదȹంమీద
గానీ, ఏ చెటుట్ మీద గానీ గాలి వీయడం లేదు.

2మరొక దూత తూరుప్ దికుక్ నుండి śకి లేవడం నేను చూశాను.
అతనికి సజీవ దేవుని సీలు ఉంది. భూమికీ సముదాȹ నికీ హని
చేయడానికి అనుమతి ఉనన్మొదటి నలుగురు దూతలతో అతడు
బిగగ్రగా
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3 “మేముమాదేవునిదాసుల నుదిటిśముదȹ వేసేంత వరకూ
భూమికీ, సముదాȹ నికీ, చెటల్కూ ఎలాంటిహని చేయవదుద్ ” అనాన్డు.
ఇశాɇ యేలులో శేషించిన వారి లెకక్

4సీలు పొందిన వారి సంఖయ్ చెబుతుంటే నేను వినాన్ను.
ఇశాɇ యేలు వారి గోతాȷ లనిన్టిలో సీలు పొందినవారి సంఖయ్ 1,
44,000.

5గోతాȷ ల వారీగాముదȹ పొందిన వారి సంఖయ్.
యూదాగోతȷంలో 12,000.
రూబేను గోతȷంలో 12,000.
గాదు గోతȷంలో 12,000.
6ఆషేరు గోతȷంలో 12,000.
నఫాత్ లి గోతȷంలో 12,000.
మనషేష్ గోతȷంలో 12,000.
7షిమోయ్ను గోతȷంలో 12,000.
లేవి గోతȷంలో 12,000.
ఇశాశ్ఖారు గోతȷంలో 12,000.
8జెబూలూను గోతȷంలో 12,000.
యోసేపుగోతȷంలో 12,000.
బెనాయ్మీను గోతȷంలో 12,000.

మహాబాధల కాలంలో నుండి వచిచ్నయూదేతరులు
9ఆ తరువాత సింహాసనం ఎదుటా, గొరెɂపిలల్ ఎదుటా ఒక మహా

జనసమూహం నిలబడి ఉండడం నేను చూశాను. వీరిని లెకక్
పెటట్డం ఎవరికీ సాధయ్ం కాదు. వారిలో పȼతి జాతినుండీ, పȼతి వంశం
నుండీ, పȼతి గోతȷం నుండీ, భూమిమీద ఉనన్ అనిన్ భాషలోల్ మాటాల్ డే
వారి నుండీ పȼజలు ఉనాన్రు. వారు తెలల్ని బటట్లు ధరించి చేతులోల్
ఖరూజ్ రం మటట్లు పటుట్ కుని ఉనాన్రు.

10వీరంతా కలసి,
“రకష్ణ సింహాసనంś కూరుచ్నన్మా దేవునిది, గొరెɂపిలల్ది”
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అంటూ దికుక్లు పికక్టిలేల్లా చెపాప్రు.
11దేవదూతలంతా సింహాసనం చుటూట్ , పెదద్ల చుటూట్ , ఆ

నాలుగు పాȼ ణుల చుటూట్ నిలబడి ఉనాన్రు. వారంతా సింహాసనం
ఎదుట సాషాట్ ంగపడి తమముఖాలు నేలకు ఆనించి,
12 “ఆమేన్‍! మాదేవుడికి కీరీɌ,యశసూస్,జాఞ్ నమూ, కృతజఞ్తలు,

ఘనత, శకిɌ,మహాబలం కలకాలం కలుగు గాక” అని
చెబుతూ దేవుణిణ్ పూజించారు.

13అపుప్డు ఆ పెదద్లోల్ ఒకతను “తెలల్టి వసాɟ లు వేసుకునన్
వీళెళ్వరు? ఎకక్డి నుండి వచాచ్రు?” అని ననున్ అడిగాడు.

14అందుకు నేను “అయాయ్, నీకే తెలుసు” అని జవాబిచాచ్ను.
అపుప్డు అతడు నాతో ఇలా చెపాప్డు, “వీరంతామహాబాధలోల్
నుండి వచిచ్నవారే. వీళǻళ్ గొరెɂపిలల్ రకɌంలో తమ బటట్లు
ఉతుకుక్నాన్రు. వాటిని తెలల్గా చేసుకునాన్రు.

15అందుకే వారు దేవుని సింహాసనం ఎదుట ఉండి పగలూ రాతీȷ
తేడా లేకుండా ఆయన ఆలయంలో ఆయనకు సేవలు చేసూత్
ఉనాన్రు. సింహాసనంś కూరుచ్నన్ ఆయన తన సనిన్ధితోవారిని
సంరÒసాత్ డు.

16వారికి ఇకముందు ఆకలి గానీదాహం గానీ వేయదు. ఎండ
గానీ తీవɆşన వేడిమిగానీవారికి తగలదు.

17ఎందుకంటే సింహాసనం మధయ్లో కూరుచ్నన్ గొరెɂపిలల్ వారికి
కాపరిగా ఉంటాడు. జీవమిచేచ్ నీటిఊటల దగగ్రికి వారిని
నడిపిసాత్ డు. వారి కళళ్లో నుండి కారే కనీన్టిని ఆయనే
తుడిచివేసాత్ డు.”

8
ఏడవ సీలు, అందులో ఉనన్ ఏడు బాకానాదాలు

1ఆయన ఏడవ సీలు తెరిచినపుప్డు పరలోకంలోదాదాపు
అరగంట సేపు నిశశ్బద్ం అలుముకుంది.
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ఏడు బాకాలు
2అపుప్డు నేను దేవుని సమకష్ంలో నిలబడే ఏడుగురు

దేవదూతలను చూశాను. వారికి ఏడు బాకాలు ఇచాచ్రు.
3మరో దూత ధూపం వేసే బంగారు పాతȷ చేతోత్ పటుట్ కుని వచిచ్

బలిపీఠం ముందు నిలుచునాన్డు. సింహాసనం ఎదుట ఉనన్
బంగారు బలిపీఠంś పరిశుదుధ్ ల పాȼ రథ్నలతో కలపడానికి చాలా
పరిమళసాంబాȾ ణి అతనికి ఇచాచ్రు.

4అపుప్డు ఆ దూత చేతిలో నుండి పరిమళవాసనలు,సాంబాȾ ణి
పొగ పరిశుదుధ్ ల పాȼ రథ్నలతో కలసి śకి లేచి దేవుని సమకష్ంలోకి
వెళాళ్యి.

5ఆ దూత ధూపం వేసేపాతȷను తీసుకుని, బలిపీఠం śన ఉనన్
నిపుప్ కణికలతోదానిన్ నింపి భూమిమీదికి విసిరి వేశాడు. అపుప్డు
గరజ్నలాంటి శబాద్ లూ, ఉరుములూ,మెరుపులూ, భూకంపమూ
కలిగాయి.

6అపుప్డు ఏడు బాకాలు పటుట్ కునన్ ఆ ఏడుగురు దూతలు
వాటినిఊదడానికి సిదధ్ం అయాయ్రు.

బాకానాదాల తీరుప్లు. మొదటిది
7మొదటి దూతబాకాఊదినపుప్డు రకɌంతో కలసిన వడగళǾళ్

నిపూప్ భూమిమీద కురిశాయి. దానిమూలంగా భూమిమీద
మూడవభాగం, చెటల్లోమూడవభాగం తగలబడిపోయాయి.
పచచ్గడిడ్ అంతా తగలబడిపోయింది.
రెండవ బాకా

8 రెండవ దూతబాకాఊదినపుప్డు భగభగ మండుతూ ఉనన్ ఒక
పెదద్ కొండ లాంటిది సముదȹంలో పడింది. దానిమూలంగా
సముదȹంలోమూడవభాగం రకɌం అయిపోయింది.

9సముదȹంలోనిపాȼ ణులోల్ మూడవభాగం చచిచ్పోయాయి.
ఓడలోల్ మూడోభాగం నాశనం అయాయ్యి.
మూడవబాకా
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10మూడవ దూతబాకాఊదినపుప్డు ఒక పెదద్ నకష్తȷం
కాగడాలాగామండిపోతూ ఆకాశం నుండి రాలిపోయింది. అది
భూమిమీద ఉనన్ నదులోల్ మూడవభాగం śనా, నీటిఊటల śనా
పడింది.

11ఆ నకష్తȷం పేరు “చేదు.” కాబటిట్ నీళళ్లోమూడవభాగం చేŘ
పోయాయి. నీళǻళ్ చేŘ పోవడం వలల్ దానిమూలంగాచాలామంది
చచిచ్పోయారు.

నాలుగవ బాకా
12నాలుగవ దూతబాకాఊదినపుప్డు సూరుయ్డిలోమూడవ

భాగం, చందుȹ డిలోమూడోభాగం, నకష్తాȷ లోల్ మూడవభాగం దెబబ్
తినాన్యి. కాబటిట్ వాటిలోమూడోభాగం కాంతి విహీనం అయాయ్యి,
చీకటిగామారాయి. దాంతో పగలు మూడవభాగం,రాతిȷ మూడవ
భాగం వెలుగు లేకుండాపోయింది.

13తరువాత ఆకాశంలో ఎగురుతునన్ ఒక పెదద్ డేగను నేను
చూశాను. అది ఎగురుతూ “ఇంకాబాకాలు ఊదబోతునన్ మిగిలిన
ముగుగ్ రు దేవదూతలబాకా శబాద్ లను బటిట్ భూమిś నివసించే వారికి
అయోయ్, ఎంతయాతన, ఎంతయాతన, ఎంతయాతన!” అంటూ
బిగగ్రగా అరుసుత్ ంటే వినాన్ను.

9
ఐదవబాకా: మొదటియాతన

1ఇక ఐదవ దూతబాకాఊదాడు. అపుప్డు ఆకాశం నుండి
భూమిś పడిన ఒక నకష్తాȷ నిన్ చూశాను. అడుగు లేని అగాధం
తాళం చెవులు ఆ నకష్తాȷ నికి ఇవవ్డం జరిగింది.

2అతడు లోŖన, అంతు లేని ఆ అగాధానిన్ తెరిచాడు.
బȾహామ్ండşన కొలిమిలో నుండి లేచినటుట్ దటట్şనపొగ ఆ
అగాధంలో నుండి లేచింది. ఆపొగ వలల్ సూరయ్గోళం నలల్బడి చీకటి
కమిమ్ంది. గాలి కూడా నలల్బడింది.
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3ఆపొగలో నుండిమిడతల దండు భూమిమీదికి వచిచ్ పడింది.
భూమిśన ఉండే తేళళ్కు ఉనన్ శకిɌలాంటి శకిɌ వాటికి ఇవవ్డం
జరిగింది.

4నుదుటి మీద దేవునిముదȹ లేని మనుషులకే తపప్ భూమి śన
గడిడ్కి గానీ,మొకక్లకు గానీ, చెటల్కు గానీ ఎలాంటిహని
చేయకూడదనివాటికి ఆజఞ్ ఉంది.

5ఆమిడతలకు ఐదు నెలల వరకూ వేధించడానికి అధికారం
ఇచాచ్రు. కానీ చంపడానికిమాతȷం వాటికి అధికారం లేదు. వాటి
వలల్ కలిగే నొపిప్ తేలు కుటిట్నపుడు కలిగే నొపిప్లాగా ఉంటుంది.

6ఆ రోజులోల్ మనుషులు చావుకోసం వెతుకుతారు కానీ అది
వారికి దొరకదు. చావాలని కోరుకుంటారు గానీమరణం వారి
దగగ్రనుంచి పారిపోతుంది.

7ఆమిడతలు చూడడానికియుదాధ్ నికి సనన్దధ్şన గురాɂ లాల్
ఉనాన్యి. వాటి తలలś బంగారు కిరీటాలాల్ ంటివిమెరుసూత్
ఉనాన్యి. వాటిముఖాలు మనుషుల ముఖాలాల్ ంటివి.

8వాటికి వెంటుȲ కలునాన్యి. అవి సీɟల తలవెంటుȲ కలాల్ ఉనాన్యి.
వాటి పళǻళ్ సింహం కోరలాల్ ఉనాన్యి.

9ఇనప కవచం లాంటిఛాతీ కవచాలు వాటికి ఉనాన్యి.
అసంఖాయ్కşన గురాɂ లూ, రథాలూయుదాధ్ నికి పరిగెడుతుంటే
వినిపించే ధవ్నిలావాటి రెకక్ల చపుప్డు వినిపిసుత్ ంది.

10పȼతిదానికీ తేళళ్కు ఉనన్టుట్ తోకా, కొండీ ఉనాన్యి. తమ
తోకలతో ఐదు నెలల వరకూ మనుషులకు హని చేయడానికి వాటికి
అధికారం ఉంది.

11వాటి śన ఒక రాజుఉనాన్డు. వాడు లోŖన అగాధ దూత.
వాడి పేరు హీబూȾ భాషలో అబదోద్ ను. గీȪకు భాషలో అపొలోయ్ను
(‘విధవ్ంసకుడు’ అనిఈ పేరుకి అరథ్ం).

12మొదటియాతనముగిసింది. చూడు,ఈ విషయాలు జరిగిన
తరువాతమరో రెండుయాతనలు కలుగుతాయి.
ఆరవబాకా
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13ఆరవ దూతబాకాఊదాడు. అపుప్డు దేవునిముందు ఉనన్
బంగారు బలిపీఠం కొముమ్ల నుండి ఒక సవ్రం వినిపించింది.

14ఆ సవ్రం “మహానదియూఫȽటీసు దగగ్ర బంధించిన నలుగురు
దూతలను విడిచి పెటుట్ ” అనిబాకా పటుట్ కుని ఉనన్ ఆరవ దూతతో
చెపప్డం వినాన్ను.

15మనుషులోల్ మూడవభాగానిన్ చంపివేయడానికి ఆ గంట
కోసం, ఆ రోజు కోసం, ఆ నెల కోసం, ఆ సంవతస్రం కోసం
సిదధ్పరచిన ఆ నలుగురు దూతలను విడిచిపెటాట్ రు.

16Ũనయ్ంలో అశివ్క దళం సంఖయ్ ఇరť కోటుల్ . వారి సంఖయ్ ఇది
అని నేను వినాన్ను.

17నా దరశ్నంలోఈ గురాɂ లను గూరీచ్,వాటి śన ఉనన్ Ũనిక
దళం గూరీచ్ నేనేం చూశానంటే, గురాɂ లూ, Ũనికులూ ధరించిన
కవచాలు నిపుప్లాటి ఎరుపూ, చికక్టి నీలం, గంధకంలాటి పసుపు
రంగులోల్ ఉనాన్యి. గురాɂ ల తలలు సింహాల తలలాల్ ఉనాన్యి. అవి
తమనోళళ్లో నుండి అగిన్,పొగ, గంధకం వెళళ్గకుక్తునాన్యి.

18వాటి నోళల్లో నుండి బయటకు వసుత్ నన్ అగిన్,పొగ, గంధకం
అనేమూడు అనరాథ్ ల వలనమనుషులోల్ మూడవ వంతు జనాభా
చనిపోయారు.

19ఆ గురాɂ ల బలం వాటి నోళళ్లోనూ తోకలోల్ నూ ఉంది.
ఎందుకంటే ఆ తోకలు తలలునన్ పాములాల్ ఉనాన్యి. అవివాటితో
మనుషులను గాయపరుసాత్ యి.

20ఈ కీడుల చేతచావకుండామిగిలినమానవాళి
పశాచ్తాత్ పపడలేదు. వారు దయాయ్లనుపూజించడం, తమ
చేతులతో చేసిన చూడటానికీ, వినడానికీ, నడవడానికీ శకిɌ లేని
బంగారంతో, వెండితో, కంచుతో,రాయితో, కరɂతో చేసిన విగȪహాలను
పూజించడంమానలేదు.

21అలాగేవారు సాగిసుత్ నన్ నరహతయ్లనూ,మాయమంతాȷ లనూ,
వయ్భిచారాలనూ, దొంగతనాలనూ విడిచిపెటిట్ పశాచ్తాత్ పపడలేదు.
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10
అదనపు వివరణ దరశ్నాలు: మహాపȼతాపశాలి, చినన్ పుసత్కం

1మహాబలవంతుœనమరో దూత పరలోకం నుండి రావడం
నేను చూశాను. ఆయనమేఘానిన్ వసɟంగా ధరించుకునాన్డు.
ఆయన తలś ఇందȹ ధనుసుస్ ఉంది. ఆయనముఖం
సూరయ్బింబంలా ఉంది. ఆయన కాళǻళ్ అగిన్ సత్ంభాలాల్ ఉనాన్యి.

2ఆయన చేతిలో చుటిట్న ఒక చినన్ పతȷం ఉంది. అది తెరచి
ఉంది. ఆయన తన కుడి కాలు సముదȹంśనా ఎడమకాలు
భూమిśనాఉంచాడు.

3తరువాత ఆయన ఒక పెదద్ కేక వేశాడు. ఆ కేక సింహం
గరిజ్ంచినటుట్ ఉంది. ఆయన వేసిన కేక వెనుకే ఏడు ఉరుముల
శబాద్ లు పలికాయి.

4ఆ ఏడు ఉరుముల శబాద్ లు పలికిన తరువాత నేను రాయడానికి
మొదలుపెటాట్ ను. కానీ పరలోకం నుండి “ఏడు ఉరుములు పలికిన
విషయాలను రహసయ్ంగా ఉంచు. వాటిని రాయవదుద్ ” అంటూ
నాకొక సవ్రం వినిపించింది.

5అపుప్డు సముదȹంమీదా భూమిమీదానిలబడి ఉనన్ ఆ దూత
తన కుడి చేతిని ఆకాశం ťపు ఎతాత్ డు.

6పరలోకానీన్, భూమినీ, సముదాȹ నీన్,వాటిలోఉనన్వాటిననిన్టినీ
సృషిట్ంచి శాశవ్తంగా జీవిసుత్ నన్ దేవునినామంలో ఇలా శపథం
చేశాడు. “ఇక ఆలసయ్ం ఉండదు.

7ఏడవ దూతబాకాఊదబోయేరోజునబాకాఊదబోతుండగా
దేవుడు తన దాసులకూ, పȼవకɌలకూ పȼకటించిన Řవమరమ్ం
నెరవేరుతుంది.”

8అపుప్డు పరలోకం నుండి నేను వినన్ ఆ సవ్రం మళీల్,
“సముదȹం śనా భూమిśనా నిలిచిన ఆ దూత చేతి నుండి తెరచి
ఉనన్ పతాȷ నిన్ తీసుకో” అనినాకు చెపాప్డు.

9నేను ఆ దూత దగగ్రికి వెళిళ్ ఆ చినన్ పతాȷ నిన్ నాకిమమ్ని
అడిగాను. దానికాయన, “ఈ పతȷం తీసుకుని తిను. అది నీ
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కడుపుకు చేదుగా ఉంటుంది. నీ నోటికిమాతȷం అది తేనెలా
తియయ్గా ఉంటుంది” అనాన్డు.

యోహాను చినన్ పుసత్కానిన్ తినడం
10అపుప్డు నేను దూత చేతిలో నుండి ఆ చినన్ పతాȷ నిన్ తీసుకుని

తినేశాను. అదినా నోటికి తేనెలా తియయ్గా ఉంది కానీ అది
కడుపులోకి వెళాళ్క కడుపంతా చేదు అయింది.

11అపుప్డు వారు నాతో ఇలా చెపాప్రు. “నువువ్ అనేకమంది
పȼజలను గూరీచ్,జాతులను గూరీచ్, వివిధభాషలుమాటాల్ డే వారిని
గూరీచ్,రాజులను గూరీచ్ మళీళ్ పȼవచించాలి.”

11
యూదేతరుల కాలం

1కొలబదద్లా ఉపయోగించడానికి ఒక చేతి కరɂను నాకిచాచ్రు.
అపుప్డు అతడు నాతో ఇలా అనాన్డు. “నువువ్ లే. దేవుని
ఆలయం, బలిపీఠం కొలతలు తీసుకో. ఆలయంలో ఎంతమంది
ఆరాధిసుత్ నాన్రో లెకక్ పెటుట్ .

2ఆలయం బయటి ఆవరణంమాతȷం కొలవకు. అది
యూదేతరులది. వారు నలŞ రెండు నెలల పాటు ఈ పరిశుదధ్
పటట్ణానిన్ తమ కాళళ్ కింద తొకుక్తారు.

ఇదద్రు సాకష్ులు 42 నెలల కారయ్కలాపాలు
3 “నా ఇదద్రు సాకష్ులు గోనెపటట్ కటుట్ కుని 1, 260 రోజులు దేవుని

మాటలు పȼకటించడానికి వారికి అధికారం ఇసాత్ ను.”
4భూమికి పȼభుťన వాని సనిన్ధిలో ఉండే రెండు ఒలీవ చెటుల్ ,

రెండు దీపసత్ంభాలు వీరే.
5ఎవšనా వీరికి హని చేయాలని చూసేత్,వారి నోటి నుండి అగిన్

జావ్లలు బయలేద్రి వారి శతుȷ వులను దహించి వేసాత్ యి. కాబటిట్
ఎవšనాహాని చేయాలని చూసేత్ వారికి అలాంటిమరణమే కలగాలి.
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6తాము పȼవచించే రోజులోల్ వాన కురవకుండా ఆకాశానిన్ మూసి
ఉంచే అధికారం వారికి ఉంటుంది. అలాగేతాము
తలచుకునన్పుడలాల్ నీటిని రకɌంగా చేయడానికీ అనిన్ రకాల పీడలతో
భూమిని వేధించడానికీ వారికి అధికారం ఉంది.

7వారు తమసా®నిన్ పȼకటించిముగించగానేలోŖన అగాధంలో
నుండి వచేచ్ కౄర మృగం వారితోయుదధ్ం చేసుత్ ంది. వారిని ఓడించి
చంపుతుంది.

8వారిమృత దేహాలు ఆమహా పటట్ణం వీధులోల్ పడి ఉంటాయి.
ఆ పటట్ణానికి ఉపమాన రూపకంగా ఈజిపుట్ ,సోదొమఅనే పేరుల్
ఉనాన్యి. ఇకక్డే వారి పȼభువును కూడా సిలువ వేసి చంపారు.

9మనుషులోల్ , అనిన్ జాతుల వారిలో, రకరకాలభాషలుమాటాల్ డే
వారిలో, తెగల వారిలో కొందరు వీరి మృత దేహాలను చూసూత్
మూడునన్ర రోజులు వీరిని సమాధిలో పెటట్నివవ్రు.

10ఈఇదద్రు పȼవకɌలు భూమిś నివసించేవారిని వేధించారు గనక
వారికి పటిట్న గతిని చూసి వారంతా సంతోషిసాత్ రు. సంబరాలు
చేసుకుంటారు. ఒకరికొకరు బహǼమానాలు పంపుకుంటారు.

11కానిమూడునన్ర రోజుţన తరువాత దేవుని దగగ్ర నుండి
జీవానిన్చేచ్ ఊపిరి వచిచ్ వారిలో పȼవేశిసుత్ ంది. వారు లేచి తమ
కాళళ్ś నిలబడతారు. ఇది చూసిన వారికి విపరీతşన భయం
కలుగుతుంది.

12అపుప్డు, “ఇకక్డికి śకి రండి” అని ఒక సవ్రం బిగగ్రగా
తమకు చెపప్డం వారు వినిమేఘాలś ఎకిక్ పరలోకానికి
వెళిళ్పోతారు. వారు వెళǻత్ ండగావారి శతుȷ వులు వారిని చూసాత్ రు.

రెండవయాతన
13సరిగాగ్ ఆ గంటలోనే ఒక మహా భూకంపం వసుత్ ంది. దాని

మూలంగా పటట్ణంలో పదవభాగం కూలిపోతుంది. ఆ భూకంపంలో
ఏడు వేలమంది చచిచ్పోతారు. చావకుండామిగిలి ఉనన్వారు
భయకంపితుţ పరలోకంలో ఉనన్ దేవుణిణ్ కీరిɌసాత్ రు.
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14 రెండవయాతనముగిసింది. ఇపుప్డు మూడవయాతన
తవ్రలోపాȼ రంభం కానుంది.

రెండవ వివరణ దరశ్నం సమాపత్ం. ఏడవబాకా
15ఏడవ దూతబాకాఊదాడు. అపుప్డు పరలోకంలో గొపప్

సవ్రాలు వినిపించాయి. ఆ సవ్రాలు ఇలా పలికాయి, “ఈలోక
రాజయ్ం మన పȼభువు రాజయ్మూ, ఆయన కీȨసుత్ రాజయ్మూ అయింది.
ఆయనయుగయుగాలు పరిపాలన చేసాత్ డు.”

16అపుప్డు దేవుని ఎదుట సింహాసనాలś కూరుచ్నన్ ఇరť
నలుగురు పెదద్లూ సాషాట్ ంగపడి దేవుణిణ్ ఆరాధించారు.

17 “పȼభుťన దేవా, సరవ్ శకిɌశాలీ,పూరవ్ం ఉండి పȼసుత్ తం
ఉనన్వాడా, నువువ్ నీ మహాశకిɌ సమేతంగాపాలించడం
పాȼ రంభించినందుకు నీకుమా కృతజఞ్తలు.

18జనాలకు కోȨ ధం పెరిగిపోయింది. కాని నీ తీవɆ ఆగȪహం వయ్కɌం
అయింది. చనిపోయినవారికి తీరుప్ తీరచ్డానికీ, నీ సేవకుţన
పȼవకɌలకీ పరిశుదుధ్ లకీ గొపప్వాšనా అనామకుţనా నీ పేరు అంటే
భయభకుɌ లు ఉనన్ వారికి పారితోషికాలు ఇవవ్డానికీ, భూమిని
నాశనం చేసే వారిని లేకుండా చేయడానికీ సమయం వచిచ్ంది”
అనాన్రు.

19అపుప్డు పరలోకంలో దేవుని ఆలయం తెరుచుకుంది. దేవుని
నిబంధనమందసం అందులో కనిపించింది. అపుప్డు మెరుపులూ,
గొపప్ శబాద్ లూ, ఉరుములూ, భూకంపమూ కలిగాయి. పెదద్
వడగళǻళ్ పడాడ్ యి.

12
ఏడుగురు వయ్కుɌ లు

సీɟ-ఇశాɇ యేలు
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1అపుప్డు పరలోకంలో ఒక గొపప్ సంకేతం కనిపించింది.
సూరుయ్ణిణ్ ధరించుకునన్ ఒక సీɟ ఉంది. ఆమెకాళళ్ కింద చందȹ
బింబం ఉంది. ఆమె తలś పనెన్ండు నకష్తాȷ ల కిరీటం ఉంది.

2ఆమె నిండు చూలాలు. పురిటి నొపుప్లకు తీవɆ వేదన పడుతూ
కేకలు వేసూత్ ఉంది.
సాతాను

3ఇంతలో పరలోకంలోమరో సంకేతం కనిపించింది. అది
రెకక్లునన్ మహా సరప్ం. వాడికి ఏడు తలలునాన్యి. పది
కొముమ్లునాన్యి. వాడి ఏడు తలలś ఏడు కిరీటాలునాన్యి.

4వాడు తన తోకతో ఆకాశంలో ఉనన్ నకష్తాȷ లోల్ మూడవభాగానిన్
ఈడిచ్ వాటిని భూమిమీదికి విసిరికొటాట్ డు. ఆమహాసరప్ం కనడానికి
నొపుప్లు పడుతునన్ సీɟకి ఎదురుగా నిలబడాడ్ డు. ఆ సీɟ బిడడ్కు జనమ్
నివవ్గానే ఆ బిడడ్ను మింగివేయాలనన్ది వాడి ఉదేద్శం.

మగ బిడడ్-కీȨసుత్
5ఆమె ఒకమగ బిడడ్కు జనమ్నిచిచ్ంది. ఆ శిశువు ఇనప దండం

పటుట్ కుని జాతులనిన్టిś పరిపాలన చేయాలిస్ ఉంది. ఆమె బిడడ్ను
ఆమె దగగ్రనుంచి లాకుక్ని దేవుని దగగ్రకూ, ఆయన సింహాసనం
దగగ్రకూ తీసుకు వెళాళ్రు.

6ఆ సీɟ అరణయ్ంలోకి పారిపోయింది. అకక్డ ఆమెను 1, 260
రోజులు ఉంచిపోషించడానికి దేవుడు ఒక సథ్లానిన్ సిదధ్ం చేసి
ఉంచాడు.
పȼధాన దూత-మిఖాయేలు

7అపుప్డు పరలోకంలోయుదధ్ం జరిగింది. మిఖాయేలూ అతని
దూతలూ ఆమహాసరప్ంతోయుదధ్ం చేశారు. ఆమహా సరప్ం తన
దూతలతో కలసిపోరాటం చేశాడు.

8కానీ గెలవడానికి వాడి బలం చాలలేదు. కాబటిట్ పరలోకంలో ఆ
మహా సరాప్నికీ వాడి అనుచర దూతలకూ సాథ్ నం లేకపోయింది.
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9ఈమహా సరాప్నికి అపవాది అనీ,సాతాను అనీ పేరుల్ నాన్యి.
వాడు లోకానన్ంతామోసం చేసేపాȼ చీన సరప్ం. వాణీణ్ వాడితోపాటు
వాడి అనుచర దూతలనూ భూమిమీదికి తోసి వేశారు.

10అపుప్డు నేను పరలోకం నుండి బిగగ్రగా వినబడిన సవ్రం
వినాన్ను. “మనసోదరులను నిందించే వాడూ, పగలనీ రాతȷనీ
లేకుండా దేవుని ఎదుట మనసోదరులś నేరంమోపేవాœన
అపవాదిని భూమిమీదికి తోసేశారు. కాబటిట్ ఇక మన దేవుని రకష్ణా
శకీɌ రాజయ్మూ వచేచ్శాయి. ఆయన అభిషికుɌ œన కీȨసుత్ అధికారమూ
వచిచ్ంది.

11వారు గొరెɂపిలల్ రకɌం తోనూ, తమసా®లతోనూ వాణిణ్
జయించారు. మరణం వచిచ్నా సరే, తమపాȼ ణాలను పేȼమించలేదు.

12కాబటిట్ పరలోకమూ, పరలోకంలో నివసించే వారూ, సంబరాలు
చేసుకోండి. భూమీ, సముదȹం,మీకుయాతన. ఎందుకంటే అపవాది
మీ దగగ్రికి దిగి వచాచ్డు. వాడు భీకరşన కోపంతో ఉనాన్డు.
ఎందుకంటే తన సమయం కొంచెమే అనివాడు తెలుసుకునాన్డు.
మహాబాధల కాలంలోసాతాను, ఇశాɇ యేలు

13తనను భూమి śకి తోసివేయడానిన్ చూసి ఆ రెకక్ల సరప్ం,
మగబిడడ్ను పȼసవించిన ఆ సీɟని వెంటాడాడు.

14కానీ అరణయ్ంలో తనకు సిదధ్ం చేసిన చోటుకు వెళళ్డానికి ఆమె
డేగ రెకక్లాల్ ంటి రెండు రెకక్లు పొందింది. అకక్డ సరాప్నికి
అందుబాటులో లేకుండా ఒక కాలం, కాలాలు, ఒక అరథ్కాలం ఆమెకు
పోషణ ఏరాప్టయింది.

15కాబటిట్ ఆ సీɟ నీళళ్లో కొటుట్ కుపోవాలని ఆ సరప్ం తన నోటి
నుండి నీటిని నదీ పȼవాహంగా వెళళ్గకాక్డు.

16కానీ భూమి ఆ సీɟకి సహాయం చేసింది. అది నోరు తెరచి ఆ
మహాసరప్ం నోటి నుండి వచిచ్న నదీ పȼవాహానిన్ మింగివేసింది.
ఇశాɇ యేలులో శేషించిన వారు
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17అందుచేత తీవɆşన ఆగȪహం తెచుచ్కునన్ ఆ మహా సరప్ం,
దేవుని ఆదేశాలు పాటిసూత్ యేసును గురించి పȼకటిసూత్ ఉనన్ ఆమె
సంతానంలోమిగిలినవారితోయుదధ్ం చేయడానికి బయలేద్రాడు.

18దానికోసం ఆమహా సరప్ం సముదȹ తీరంలో ఇసుక తినెన్లś
నిలబడింది.

13

6. సముదȹంలో నుండి వచిచ్న మృగం-కీȨసుత్ విరోధి
1తరువాత కూȨ ర మృగం ఒకటి సముదȹంలో నుండి బయటకు

రావడం చూశాను. దానికి పది కొముమ్లూ, ఏడు తలలూ ఉనాన్యి.
దాని కొముమ్లś పది కిరీటాలునాన్యి. దాని తలలమీద దేవుణిణ్
అవమానపరిచే పేరుల్ ఉనాన్యి.

2నేను చూసిన ఆమృగం చిరుత పులిలాఉంది. దాని కాళǻళ్
ఎలుగుబంటి కాళళ్లాగానూ దాని నోరు సింహం నోరులాగానూ
ఉనాన్యి. ఆమహాసరప్ం ఈమృగానికి తన శకిɌనీ, తన
సింహాసనానీన్, గొపప్ అధికారానీన్ ఇచాచ్డు.

3దాని తలలోల్ ఒకదానికి చావు దెబబ్ తగిలినటుట్ గా కనిపించింది.
అయితే ఆగాయంమానిపోయింది. భూమిśనమనుషులందరూ
ఆశచ్రయ్చకితుţ ఆమృగం వెంట పడి వెళాళ్రు.

4ఆమృగానికి అధికారమిచాచ్డనివారంతామహాసరాప్నికి కూడా
పూజలు చేశారు. “ఈమృగంలాంటివాడు ఎవడనాన్ ఉనాన్డా?
ఇతనితోయుదధ్ం చేయగలవారెవరు?” అని చెపుప్కుంటూ వారంతా
మృగానికి కూడాపూజలు చేశారు.

5బడాయిమాటలూ Řవ దూషణలూ చేసే నోరూ వాడికి ఉంది.
నలŞ రెండు నెలలు అధికారం చలాయించడానికి వాడికి అనుమతి
ఉంది.
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6కాబటిట్ దేవుణిణ్ దూషించడానికీ, ఆయన పేరునీ, ఆయన నివాస
సథ్లానీన్, పరలోకంలో నివసించే వారినందరినీ దూషించడానికి వాడు
నోరు తెరిచాడు.

7ఇంకా పరిశుదుధ్ లతోయుదధ్ం చేసి వారిని జయించడానికి వాడికి
అధికారం ఇవవ్డం జరిగింది. పȼతి వంశం śనా, పȼజల śనా,
భినన్şనభాషలుమాటాల్ డే వారిśనా, పȼతి జాతి śనా అధికారం
వాడికివవ్డం జరిగింది.

8భూమిś నివసించే వారంతా, అంటే సృషిట్ పాȼ రంభం నుండీ వధ
అయిన గొరెɂపిలల్కు చెందిన జీవ గȪంథంలో పేరుల్ లేని వారంతా ఆ
మృగానిన్పూజిసాత్ రు.

9మీకు చెవులుంటే వినండి!
10చెరలోకి పోవలసినవాడు చెరలోకి పోతాడు.
కతిత్తో హతం కావలసిన వాడు కతిత్తో హతమౌతాడు.
పరిశుదుధ్ ţన వారు ఈ విషయంలో సహనం, విశావ్సం కలిగి

ఉండాలి.
7. భూమిలో నుండి వచిచ్న మృగం-అబదధ్ పȼవకɌ

11అపుప్డు భూమిలో నుండి మరో కూȨ ర మృగం śకి రావడం
చూశాను. వాడికి గొరెɂపిలల్ కొముమ్ల వంటి కొముమ్లు రెండు ఉనాన్యి.
ఆమృగం మహాసరప్ంలాగామాటాల్ డుతూ ఉనాన్డు.

12వాడు పాȼ ణాంతకşన దెబబ్ తగిలిపూరిɌగా నయşనమొదటి
కూȨ ర మృగానికునన్ అధికారానిన్,వాడి సమకష్ంలో ఉపయోగిసూత్
ఉనాన్డు. తదావ్రా ఆమొదటిమృగానిన్ భూమీ,దానిలో నివసించే
వారంతాపూజించేలా చేశాడు.

13వాడు అనేక చితȷ విచితాȷ లు చేసుత్ నాన్డు. మనుషులంతా
చూసుత్ ండగా ఆకాశం నుండి భూమికి అగిన్ రపిప్ంచడం వంటి
అదుభ్తాలు చేసుత్ నాన్డు.

14తనకు అనుమతి ఉనన్ంత మేరతాను చేసుత్ నన్ అదుభ్తాలతో
భూమిś అందరీన్మోసం చేసూత్ ఉనాన్డు. కతిత్ దెబబ్ తినాన్ బతికే
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ఉనన్మొదటి కూȨ రమృగానికి ఒక విగȪహానిన్ సాథ్ పించాలనివాడు
అందరికీ చెబుతూ ఉనాన్డు.

15śగా ఆమృగం విగȪహానికి పాȼ ణం పోసి అదిమాటాల్ డేలా
చేయడానికీ, ఆమృగం విగȪహానిన్పూజించనివారిని చంపడానికీ
వాడికి అధికారం ఇవవ్డం జరిగింది.

16ఇంకా తమ కుడి చేతిś గానీ నుదిటిś గానీముదȹ
వేయించుకోవాలని పȼముఖులనూ, అనామకులనూ,
ధనవంతులనూ, నిరుపేదలనూ, సవ్తంతుȷ లనూ,బానిసలనూ
అందరీన్ వాడు బలవంతం చేశాడు.

17ఆముదȹ, అంటే ఆమృగం పేరు గానీ వాడి సంఖయ్ గానీ
లేకుండా ఎవరిŇనా అమమ్డం గానీ కొనడం గానీ అసాధయ్ం.

18ఇందులోజాఞ్ నం ఉంది. వివేకి అయినవాడు ఆమృగం
సంఖయ్ను లెకిక్ంచాలి. అది ఒక మనిషి సంఖయ్. వాడి సంఖయ్ 666.

14
అదనపు వివరణ దరశ్నాలు-గొరెɂపిలల్తో ల® నలŞనాలుగు వేల
మంది

1తరువాత నేను చూసూత్ ఉనాన్ను. నాకు ఎదురుగా సీయోను
పరవ్తంś గొరెɂపిలల్ నిలబడి ఉండడం నాకు కనిపించింది. ఆయనతో
కూడా 1, 44,000మంది ఉనాన్రు. వారందరి నొసళళ్ś ఆయన
పేరూ, ఆయన తండిȴ పేరూ రాసి ఉనాన్యి.

2అపుప్డు విసాత్ రజలం పడుతునన్టుట్ గా, పెదద్ ఉరుము శబద్ంలా
పరలోకం నుండి ఒక శబద్ం రాగా వినాన్ను. తీగ వాయిదాయ్లు
వాయించేవారు వాయిసుత్ నన్ శబద్ం వలే అది ఉంది.

3వారంతా సింహాసనం ఎదుటా, ఆనాలుగు పాȼ ణుల ఎదుటా,
పెదద్ల ఎదుటా ఒక కొతత్ పాటపాడారు. భూలోకంలో విమోచన
జరిగిన 1, 44,000మంది తపప్ ఇంకెవవ్రూ ఆపాటను
నేరుచ్కోలేరు.
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4వీళǻళ్ సీɟతో ţంగిక సంబంధం మూలంగా తమను అశుదధ్ం
చేసుకోని వారు. ţంగికంగా తమను పవితȷంగా ఉంచుకొనన్ వారు.
వీళǻళ్ గొరెɂపిలల్ వెళిళ్న చోటికలాల్ వెళǾత్ ఆయనను అనుసరిసూత్
ఉంటారు. మానవాళిలో నుండి దేవుని కోసమూ, గొరెɂపిలల్ కోసమూ
పȼథమ ఫలాలుగా విమోచన జరిగిన వారు.

5అబదధ్మనన్ది వీళళ్ నోటి నుండి రాదు. వీళǻళ్ నిందా రహితులు.

శాశవ్త సువారɌ గల దూత
6అపుప్డు మరో దూతను చూశాను. అతడు ఆకాశంలో

ఎగురుతునాన్డు. భూమిమీద నివసించే వారందరికీ పȼతి దేశానికీ,
తెగకూ, పȼతి భాషమాటాల్ డే వారికీ, పȼతి జాతికీ పȼకటించడానికి
అతని దగగ్ర శాశవ్త సువారɌ ఉంది.

7అతడు, “మీరు దేవునికి భయపడండి. ఆయనకు మహిమ
ఆపాదించండి. ఆయనమనుషులకు తీరుప్ చెపేప్ సమయం
వచిచ్ంది. కాబటిట్ భూమినీ, ఆకాశాలనూ, సముదాȹ నీన్, భూమిమీద
నీటిఊటలనూ సృషిట్ంచిన ఆయననుపూజించండి.” అంటూ
బిగగ్రగా చెపాప్డు.

బబులోను పతనం పȼకటన
8వేరొక దూత, అంటే రెండవ దూత అతని వెనకే వచాచ్డు.

“నాశనşపోయింది! తన తీవɆమోహం అనేసారాయిని భూమి
మీద జనాలందరికీ తాగించినమహా బబులోను నాశనşపోయింది!
ఆమదయ్మేదానిś తీవɆ ఆగȪహానిన్ తెచిచ్పెటిట్ంది” అని చెపాప్డు.

మృగానిన్పూజించేవారి వినాశం
9తరువాతమూడవ దూత వీరి వెనకే వచిచ్ పెదద్ సవ్రంతో ఇలా

చెపాప్డు. “ఆ కూȨ ర మృగానిన్ గానీ దాని విగȪహానిన్ గానీపూజించినా
దానిముదȹను తన నుదుటి మీదనో చేతిమీదనో వేయించుకునాన్
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10వాడు దేవుని ఆగȪహ పాతȷలో కలీత్ ఏమీ లేకుండా తయారుచేసి
పోసిన దేవుని ఆగȪహమదాయ్నిన్ తాగుతాడు. పరిశుదధ్ దేవదూతల
ఎదుటా, గొరెɂపిలల్ ఎదుటా అగిన్ గంధకాలు వాణిణ్ బాధిసాత్ యి.

11వారియాతనకి సంబంధించినపొగ కలకాలం లేసూత్ నే
ఉంటుంది. ఆ కూȨ ర మృగానిన్ గానీ దాని విగȪహానిన్ గానీపూజించిన
వారూ,దానిముదȹ వేయించుకునన్ వారూ రేయింబవళǻళ్ విరామం
లేకుండాబాధలపాలు అవుతూ ఉంటారు.

12దేవుని ఆదేశాలు పాటించేవారూ,యేసును విశవ్సించినవారూ
అయిన పరిశుదుధ్ లు సహనంతో కొనసాగాలి.”

పవితుȷ ţన మృతుల ధనయ్త
13అపుప్డు పరలోకం నుండి ఒక సవ్రం నాకిలా వినిపించింది,

“ఇలారాయి. ‘ఇక నుండి పȼభువులో ఉంటూ చనిపోయేవారు
దీవెనపొందినవారు.’ ” నిజమే,వారు తమబాధ పȼయాసలనీన్
విడిచి విశాɇ ంతి పొందుతారు. ఎందుకంటే వారు చేసిన పనులు వారి
వెనకే వెళాత్ యి.

మనుషయ్ కుమారుడి పంట కోత
14మళీళ్ నేను చూసినపుప్డు ఒక తెలల్ని మేఘం కనిపించింది. ఆ

మేఘంśమనుషయ్ కుమారుడి లాంటి వయ్కిɌ కూరుచ్ని ఉనాన్డు.
ఆయన తలś బంగారు కిరీటం ఉంది. ఆయన చేతిలో పదుŚన
కొడవలి ఉంది.

15అపుప్డు మరో దూత దేవాలయంలో నుండి బయటకు వచిచ్
మేఘంś కూరుచ్నన్ వయ్కిɌతో పెదద్ సవ్రంతో ఇలా అనాన్డు, “పంట
కోసే సమయం వచిచ్ంది. భూమి పంట పండింది. నీ కొడవలితో
కోయడంమొదలుపెటుట్ .”

16అపుప్డు మేఘంś కూరుచ్నన్ వయ్కిɌ భూమిమీదికి కొడవలి
విసిరాడు. వెంటనే భూమిమీద కోత జరిగింది.
దురామ్రుగ్ ల పంటకోత
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17అంతలోనే పరలోకంలోని ఆలయంలో నుండి మరో దూత
బయటకు వచాచ్డు. అతని చేతిలో కూడా ఒక పదుŚన కొడవలి
ఉంది.

18మరో దూత బలిపీఠంలో నుండి బయటకు వచాచ్డు. ఇతనికి
అగిన్ś అధికారం ఉంది. ఇతడు పదుŚన కొడవలి చేతిలో పటుట్ కునన్
దూతను పెదద్ కేక పెటిట్ పిలిచాడు, “భూమిమీదదాȹ కష్ పళǻళ్
పండాయి. పదుŚన నీ కొడవలితోదాȹ కష్ గుతుత్ లు కోయి” అనాన్డు.

19అపుప్డు ఆ దూత తన కొడవలిని భూమిమీదికి విసిరి
భూమిమీద ఉనన్ దాȹ కష్గుతుత్ లను కోశాడు. వాటిని దేవుని
ఆగȪహమనే గొపప్ దాȹ కష్ గానుగ తొటిట్లో పడవేశాడు.

20పటట్ణానికి బయట ఆదాȹ కష్ గానుగ తొటిట్లో దాȹ కష్లు తొకక్డం
జరిగింది. దానిలో నుండి రకɌం గురɂం కళెళ్ం అంత ఎతుత్ న సుమారు
రెండు వందలşళళ్ వరకూ పȼవహించింది.

15
ఏడు పాతȷలు పటుట్ కుని ఉనన్ ఏడుగురు దూతలు

1పరలోకంలోమరో ఆశచ్రయ్కరşన గొపప్ సంకేతం నేను
చూశాను. అదేమిటంటే ఏడుగురు దేవదూతలు తమ చేతులోల్ ఏడు
తెగుళǻళ్ పటుట్ కుని ఉనాన్రు. ఇవి చివరివి. వీటితో దేవుని ఆగȪహం
తీరిపోతుంది.

2తరువాత నేను ఒక గాజు సముదȹం లాంటిది చూశాను. దానితో
అగిన్ కలసి ఉంది. కూȨ ర మృగానీన్,దాని విగȪహానీన్,దాని పేరునూ
సూచించే సంఖయ్నూ జయించినవారు ఆ గాజు సముదȹం దగగ్ర
నిలబడి ఉండడం నేను చూశాను. వారి చేతులోల్ దేవుడు ఇచిచ్న తీగ
వాయిదాయ్లు ఉనాన్యి.

3వారు దేవుని సేవకుœనమోషేపాట, గొరెɂపిలల్ పాటపాడుతూ,
“పȼభుťన దేవా, సరవ్పరిపాలకా, నీవి గొపప్కారాయ్లు, అదుభ్తాలు.
సారవ్భౌమా, నీ విధానాలు నాయ్యşనవి, సతయ్şనవి.
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4పȼభూ, నువువ్మాతȷమే పరిశుదుధ్ డివి, నీకు భయపడనివారెవరు?
నీ నామానిన్ కీరిɌంచనిదెవరు?

నీ నాయ్యకిȨయలు అందరికీ తెలిశాయి. కాబటిట్ అనిన్ జాతుల వారూ
నీ సనిన్ధికి వచిచ్ నినున్ పూజిసాత్ రు.”

5ఆ తరువాత నేను చూసుత్ నన్పుప్డు పరలోకంలోసాకష్పు
గుడారం ఉనన్ అతి పరిశుదధ్ సథ్లం తెరుచుకుంది.

6అపుప్డు ఏడు తెగుళǻళ్ చేతిలో పటుట్ కుని ఏడుగురు దూతలు
ఆ పరిశుదధ్ సథ్లంలో నుండి బయటకు వచాచ్రు. వారంతా
పవితȷşన, పȼకాశవంతşన బటట్లు వేసుకుని ఉనాన్రు. రొముమ్కు
బంగారు వలెల్వాటు కటుట్ కుని ఉనాన్రు.

7అపుప్డు ఆ నాలుగు పాȼ ణులోల్ ఒకడు ఏడు బంగారు పాతȷలను
ఆ ఏడుగురు దూతలకు ఇచాచ్డు. ఆపాతȷలోల్ నితయ్ం జీవించే
దేవుని ఆగȪహం నిండి ఉంది.

8దేవునియశసుస్ నుండీ, బలం నుండీ లేచినపొగతో అతి
పరిశుదధ్ సథ్లం నిండిపోయింది. కాబటిట్ ఆ ఏడుగురు దూతలకిచిచ్న
కీడులనీన్ జరిగే వరకూ అతి పరిశుదధ్ సథ్లంలోకి ఎవరూ
పȼవేశించలేకపోయారు.

16
దేవుని ఉగȪత పాతȷలు

1అపుప్డు ఒక పెదద్ సవ్రం అతి పరిశుదధ్ సథ్లంలో నుంచి, “మీరు
వెళిళ్ ఏడు పాతȷలోల్ నిండి ఉనన్ దేవుని ఆగȪహానిన్ భూమిమీద
కుమమ్రించండి” అని ఆ ఏడుగురు దేవదూతలతో చెపప్డం నేను
వినాన్ను.
మొదటిపాతȷ

2అపుప్డుమొదటి దూత బయటకు వచిచ్ తన పాతȷను భూమి
మీద కుమమ్రించాడు. అపుప్డు ఆ కూȨ రమృగానికి చెందినముదȹ
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వేసుకునన్ వారికీ,వాడి పȼతిమనుపూజించేవారికీ ఒంటిś
బాధాకరşన వికారşన కురుపులు పుటాట్ యి.

రెండవ పాతȷ
3 రెండవ దూత తనపాతȷను సముదȹంలో కుమమ్రించాడు.

సముదȹమంతా చచిచ్న మనిషి రకɌంలామారిపోయింది. దాంతో
సముదȹంలోనిపాȼ ణులనీన్ చచాచ్యి.

మూడవపాతȷ
4మూడవ దూత తనపాతȷను నదులోల్ నూ నీటిఊటలోల్ నూ

కుమమ్రించాడు. అపుప్డు ఆ నీళల్నీన్ రకɌం అయాయ్యి.
5-6అపుప్డు నీటికి అధిపతిగా ఉనన్ దూత, “పూరవ్ముండి

పȼసుత్ తమునన్ దేవా, పరిశుదుధ్ డా, నీ పరిశుదుధ్ ల రకాɌ నీన్, పȼవకɌల
రకాɌ నీన్ వారు ఒలికించారు. అందుకే నువువ్ వారికి తాగడానికి రకɌం
ఇచాచ్వు. ఈ విధşన తీరుప్ చెపాప్వు గనక నువువ్
నాయ్యవంతుడివి. దీనికి వారు అరుహ్ లే.” అని చెపాప్డు.

7అపుప్డు బలిపీఠం, “అవును, పȼభూ దేవా, సరవ్శకిɌ శాలీ,
నువువ్ చెపేప్ తీరుప్లు సతయ్şనవి,నాయ్యşనవి” అని
జవాబివవ్గా వినాన్ను.

నాలుగవ పాతȷ
8నాలుగవ దూత తనపాతȷను సూరుయ్డిś కుమమ్రించాడు.

అపుప్డు మనుషులను తన వేడితోమాడిచ్వేయడానికి సూరుయ్డికి
అధికారం కలిగింది.

9మనుషులు తీవɆşన వేడికిమాడిపోయారు. అయితేఈ
కీడులś అధికారం కలిగిన దేవుని పేరును దూషించారు గానీ
పశాచ్తాత్ పపడి ఆయనకు మహిమ కలిగించ లేదు.

ఐదవపాతȷ
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10అయిదవ దూత తనపాతȷను కూȨ రమృగం సింహాసనం śన
కుమమ్రించాడు. అపుప్డు వాడి రాజయ్ం అంతా చీకటి అలముకుంది.
మనుషులు ఈయాతనలకి తటుట్ కోలేక నాలుకలు కరచుకునాన్రు.

11అయితే తమకు కలిగిన వేదనలను బటీట్ , కురుపులను బటీట్
పరలోకంలో ఉనన్ దేవుణిణ్ దూషించారు తపప్ తమ కిȨయలుమాని
పశాచ్తాత్ ప పడలేదు.

ఆరవపాతȷ
12ఆరవ దూత తనపాతȷను యూఫȽటీసు అనేమహానదిś

కుమమ్రించాడు. దాంతో తూరుప్ దికుక్నునన్ రాజులకుమారగ్ం సిదధ్ం
చేయడానికి ఆ నది నీళǻళ్ ఎండిపోయాయి.

అదనపు వివరణ
13అపుప్డు ఆ మహాసరప్ం నోటినుండీ, కూȨ రమృగం నోటినుండీ,

అబదధ్ పȼవకɌ నోటినుండీ కపప్లాల్ గా కనిపిసుత్ నన్ మూడు
అపవితాȷ తమ్లు బయటకు రావడం చూశాను.

14అవి ఆశచ్రయ్కరşన సూచనలు జరిగించే దయాయ్ల ఆతమ్లే.
శకిɌశాలి అయిన దేవునిమహాదినాన జరగబోయేయుదాధ్ నికి లోకంలో
ఉనన్ రాజులందరీన్ కూడగటట్డానికి వారి దగగ్రికి వెళǻత్ నన్ ఆతమ్లు
అవి.

15 “వినండి! నేను దొంగలా వసుత్ నాన్ను. పదిమందిలో
సిగుగ్ పడాలిస్న అవసరం లేకుండా, బయటకు వెళిళ్నపుప్డు తన
నగన్తవ్ం కనిపించకుండాజాగȪతత్గా ఉండి దుసుత్ లు ధరించి
ఉండేవాడు దీవెనపొందుతాడు.”

16హీబూȾ భాషలో ‘హర్‍మెగిదోద్న్‍’ అనే పేరునన్ సథ్లానికి ఆ
రాజులందరీన్ పోగు చేశారు.

ఏడవపాతȷ
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17ఏడవ దూత తనపాతȷను గాలిలో కుమమ్రించాడు. అపుప్డు
అతి పరిశుదధ్ సథ్లం నుండీ సింహాసనం నుండీ, “ఇక
అయిపోయింది” అని ఒక పెదద్ శబద్ం వినిపించింది.

18అపుప్డు వివిధ శబాద్ లూ,మెరుపులూ,భారీ ఉరుములూ
కలిగాయి. భయంకరşన భూకంపం వచిచ్ంది. మనుషుల సృషిట్
జరిగిన దగగ్రున్ండీ అలాంటి భూకంపం కలగలేదు. అంత పెదద్
భూకంపం అది.

19పȼసిదధ్şన ఆమహా నగరం మూడు భాగాలుగా చీలిపోయింది.
దేశాలోల్ ని నగరాలనీన్ నాశనమయాయ్యి. అపుప్డు దేవుడు మహా
బబులోను నగరానిన్ జాఞ్ పకం చేసుకునాన్డు. తన తీవɆ ఆగȪహం అనే
మదయ్ంతో నిండినపాతȷను ఆ నగరానికిచాచ్డు.

20పȼతి దీవ్పమూ అదృశయ్şపోయింది. పȼతి పరవ్తం
కనిపించకుండాపోయింది.

21ఆకాశం నుండి మనుషుల మీద సుమారు నలŞ ఐదు కిలోల
బరువునన్ భీకరşన వడగళǻళ్ పడాడ్ యి. ఆ వడగళళ్ దెబబ్
భయంకరంగా ఉంది కాబటిట్ మనుషులు దేవుణిణ్ దూషించారు.

17
ఏడు విధవ్ంసాలు - 1. బబులోను పతనం

1ఏడు పాతȷలు చేతబటుట్ కునన్ ఏడుగురు దేవదూతలోల్ ఒకడు
వచిచ్ నాతో, “అనేక జలాలś కూరుచ్నన్ మహావేశయ్కు శికష్
విధించడానిన్ నీకు చూపిసాత్ ను రా.

2భూమిśరాజులు ఆమెతో వయ్భిచారం చేశారు. భూమిś
నివసించే వారు ఆమె ţంగిక విశృంఖలత అనేమదాయ్నిన్ తాగి
మతుత్ లో మునిగారు” అనాన్డు.

3అపుప్డు నేను ఆతమ్ సావ్ధీనంలోకి వెళాళ్ను. ఆ దూత ననున్
ఒక అరణయ్ంలోకి తీసుకు వెళాళ్డు. అకక్డ నేను ఒక సీɟని చూశాను.
ఆమె ఒక ఎరɂని మృగం మీద కూరుచ్ని ఉంది. ఆమృగానికి ఏడు
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తలలూ పది కొముమ్లూ ఉనాన్యి. దాని ఒళళ్ంతా దేవ దూషణ పేరుల్
రాసి ఉనాన్యి.

4ఆ సీɟ ఊదారంగు, ఎరɂ రంగు వసాɟ లు కటుట్ కుని ఉంది,
బంగారంతో, రతాన్లతో,ముతాయ్లతో అలంకరించుకుంది. ఆమె
చేతిలో ఒక బంగారు పాతȷ ఉంది. ఆపాతȷలోతాను చేసుత్ నన్ అతి
జుగుపాస్కరşన పనులూ, ţంగిక అవినీతికి సంబంధించిన
అపవితȷకారాయ్లూ ఉనాన్యి.

5ఆమె నుదుటిమీద ఆమె పేరు ఇలా రాసి ఉంది. దానికో
రహసయ్şన అరథ్ం ఉంది. “ఇదిమహా బబులోను. భూమిమీద
ఉనన్ వేశయ్లందరికీ, ఏహయ్şనవాటికీ ఇది తలిల్.”

6ఆ సీɟ పరిశుదుధ్ ల రకాɌ నీన్,యేసు హతసాకష్ుల రకాɌ నీన్ తాగి
మతెత్కిక్ ఉండడం చూశాను. అది చూసి నేను ఆశచ్రయ్పోయాను.

7అపుప్డు ఆ దూత నాతో ఇలా అనాన్డు, “నువెవ్ందుకు
ఆశచ్రయ్పడాడ్ వు? ఈమెకు సంబంధించిన రహసాయ్నీన్, ఏడు తలలూ
పది కొముమ్లూ ఉండి ఈ సీɟనిమోసుత్ నన్ కూȨ రమృగానికి
సంబంధించిన రహసాయ్నీన్ నీకు తెలుపుతాను.

8నువువ్ చూసిన ఆమృగంపూరవ్ం ఉంది కానీ ఇపుప్డు లేదు.
కానీ అదిలోŖన అగాధంలో నుండి śకి రావడానికి సిదధ్ంగా ఉంది.
తరవాత అదినాశనానికిపోతుంది. ఒకపుప్డు ఉండి, ఇపుప్డు లేని,
ముందు రాబోయేమృగానిన్ చూసి భూమిమీద నివసించేవారు,
అంటే సృషిట్ పాȼ రంభం నుండీ దేవుని జీవ గȪంథంలో తమ పేరుల్ లేని
వారు ఆశచ్రయ్పోతారు.

9దీనికి జాఞ్ నం కలిగిన మనసు అవసరం. ఆమృగానికునన్ ఏడు
తలలు ఆ సీɟ కూరుచ్నన్ ఏడు కొండలు.
ఇంకావారు ఏడుగురు రాజులు.
10వారిలో ఐదుగురు నాశనమయాయ్రు. పȼసుత్ తం ఒకడునాన్డు.

చివరి వాడు ఇంకా రాలేదు. వాడు వచిచ్నపుప్డు కొంత కాలం
ఉండాలి.
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11ఒకపుప్డు ఉండి ఇపుప్డు లేనిది అయినఈ కూȨ రమృగం ఆ
ఏడుగురిలో ఒకడు. కానీ ఎనిమిదవ రాజు కూడావాడే. నాశనానికి
పోయేదీవాడే.

12నీకు కనిపించిన ఆ పది కొముమ్లూ పదిమంది రాజులు. వారికి
ఇంతకు ముందు రాజయ్ం లేదు. కానీ కూȨ రమృగం ఏలేటపుప్డు వారు
ఒక గంటసేపురాజులాల్ అధికారం చలాయిసాత్ రు.

13వీరికి ఒకే ఉదేద్శం ఉంటుంది. వీళǻళ్ తమ శకిɌనీ అధికారానీన్
మృగానికి అంకితం చేసాత్ రు.

14వీళǻళ్ గొరెɂపిలల్తోయుదధ్ం చేసాత్ రు కానీ ఆయనవారిని
ఓడిసాత్ డు. ఎందుకంటే గొరెɂపిలల్ పȼభువులకు పȼభువు,రాజులకు
రాజు. ఆయనతోఉనన్వారు పిలుపునందుకునన్ వారు, ఎనిన్క
అయినవారు, నమమ్కşనవారు.”

15ఆ దూత ఇంకా నాతో ఇలా చెపాప్డు, “ఆ వేశయ్ కూరుచ్నన్చోట
నువువ్ చూసిన జలాలు పȼజలనూ, జన సమూహాలనూ,
జాతులనూ, వివిధభాషలుమాటాల్ డే వారినీ సూచిసాత్ యి.

16నువువ్ చూసిన పది కొముమ్లు-వారూ ఆమృగమూ ఆ వేశయ్ను
దేవ్షిసాత్ రు. ఆమె బటట్లూడదీసి దికుక్మాలినదానిన్గా చేసాత్ రు.
ఆమెమాంసానిన్ తింటారు. మంటలోల్ ఆమెను కాలిచ్వేసాత్ రు.

17దేవునిమాటలు నెరవేరే వరకూ వారు తమహృదయాలోల్
ఏకీభవించి తమరాజాయ్నిన్ ఆ మృగానికి అపప్గించడం దావ్రా తన
సంకలప్ం కొనసాగించేలా దేవుడు వారికి ఆమనసు పుటిట్ంచాడు.

18ఇక నువువ్ చూసిన ఆ సీɟ భూమిś రాజులను పరిపాలిసుత్ నన్
మహా నగరమే.

18
చివరి రోజులోల్ ఉండబోయేభȿషఠ్ Ňర్సత్వయ్ం

1ఆ తరవాత పరలోకం నుండి మరో దూత దిగి రావడం
చూశాను. అతనికి గొపప్ అధికారం ఉంది. అతనికునన్యశసుస్ చేత
భూమి అంతా పȼకాశించింది.
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2అతడు గొపప్ సవ్రంతో బిగగ్రగా ఇలా అనాన్డు.
“బబులోను నాశనşంది! బబులోను నాశనşంది! అది

దయాయ్లకు నివాసşంది.
పȼతి అపవితాȷ తమ్కూ ఉనికిపటుట్ అయింది. అపవితȷమూ

అసహయ్మూ అయిన పȼతి పÒకీ గూడు అయింది.
3ఎందుకంటే దేవుని కోపానిన్ తెచేచ్ దాని ţంగిక విశృంఖలతా

మదాయ్నిన్ జనమంతాతాగిమతెత్కిక్ పడిపోయారు.
భూమిమీదరాజులు ఆమెతో వయ్భిచారం చేశారు. లోకంలో

వాయ్పారులు ఆమె అధిక సుఖభోగాల పȼభావం వలల్
సంపనున్లయాయ్రు.”

4తరువాతమరో సవ్రం పరలోకం నుండి వినిపించింది. ఆ సవ్రం
ఇలా చెపిప్ంది.
“నా పȼజలారా,మీరు ఆమెపాపాలోల్ భాగం పంచుకోకుండా, ఆమెకు

సంభవించబోయే కీడులోల్ ఏదీమీకు సంభవించకుండా
ఆమెను విడిచి వచెచ్యయ్ండి.

5ఆమెపాపాలు ఆకాశానన్ంటుతునాన్యి.
దేవుడు ఆమె నేరాలనిన్టినీ జాఞ్ పకం చేసుకునాన్డు.
6ఆమె చెలిల్ంచిన పȼకారం ఆమెకు చెలిల్ంచండి.
ఆమె చేసినదానికి ఆమెకు రెటిట్ంపు చేయండి.
ఆమె కలిపినపాతȷలోనే ఆమె కోసం రెండొంతులు కలపండి.

7ఆమె తనను తాను హెచిచ్ంచుకుంది. విలాసభోగాలోల్
జీవించింది.
అంతేమొతత్ంలో ఆమెకు హింసనూ, వేదననూ కలగజేయండి.
ఎందుకంటే ఆమె తనమనసులో, “నేను రాణిగా కూరుచ్ండేదానిన్,

విధవను కాను.
సంతాపం చూడనే చూడను” అనుకుంది.
8కాబటిట్ ఆమెకి కీడులనీన్ ఒకక్ రోజే కలుగుతాయి. మరణమూ,

దుఖమూ, కరువూ వసాత్ యి.
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దేవుœన పȼభువుమహా శకిɌశాలి. ఆమెకు తీరుప్ చెపేప్ది ఆయనే.
ఆమెఅగిన్కి ఆహǼŖపోతుంది.”

బబులోను పతనం గురించి విలాపం
9-10ఆమెతోఅకȨమ ţంగిక సంబంధాలు పెటుట్ కుని సుఖభోగాలు

అనుభవించిన భూరాజులు అందరూ ఆమెకు కలుగుతునన్ వేదన
చూసి భయంతో దూరంగా నిలబడతారు. ఆమె తగలబడిపోతుంటే
వచేచ్ పొగను చూసూత్ రోదిసాత్ రు.
“అయోయ్, అయోయ్, బబులోను మహానగరమా,
శకిɌవంతşన నగరమా, ఒకక్ గంటలోనే నీమీదికి శికష్ వచిచ్

పడిందా” అంటూ ఏడుసాత్ రు.
11లోకంలోనివాయ్పారులు కూడా ఆ నగరానిన్ చూసి విలపిసాత్ రు.

ఎందుకంటే, ఇక మీదట తమ వసుత్ వులు కొనేవారు ఎవవ్రూ
ఉండరు.

12వారి సరుకులు ఏవంటే బంగారం, వెండి, రతాన్లు,
ముతాయ్లు, సనన్ని నేత బటట్లు,ఊదారంగు బటట్లు, పటుట్ బటట్లు,
ఎరɂని బటట్లు, ఇంకా పరిమళానిన్చేచ్ విలువగల పȼతి రకşన కలప,
దంతం, ఎంతో విలుťన చెకక్, ఇతత్డి, ఇనుము,పాలరాళǾళ్
మొదţనవాటితో చేసిన ఎనోన్ రకాల వసుత్ వులూ

13దాలిచ్న చెకక్, సుగంధ దȹవాయ్లు, ధూపం కోసం వాడే
వసుత్ వులూ, అతత్రు,సాంబాȾ ణి,దాȹ ®రసం, నూనె,మెతత్ని పిండి,
గోదుమలు, పశువులు, గొరెɂలుమొదţనవి. ఇంకా గురాɂ లూ,
రథాలూ,బానిసలూ,మనుషుల పాȼ ణాలు.

14 “నీమనసుస్ ఆశించిన ఫలం నినున్ విడిచిపోయింది. నీ
విలాసం, ťభోగంమాయşపోయాయి. అవి ఇక కనపడవు” అని
చెబుతూ ఏడుసాత్ రు.

15ఆ నగరంలోఈ వసుత్ వులతోవాయ్పారం చేసి సంపనున్ţన
వాయ్పారులు ఆమె వేదన చూసి భయంతో దూరంగా నిలిచి ఏడుసూత్
గటిట్గా రోదిసాత్ రు.
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16 “సనన్ని నేత బటట్లు,ఊదారంగు, ఎరɂని బటట్లు కటుట్ కుని
బంగారంతో, రతాన్లతో, వెల గల నగలతో,ముతాయ్లతో
అలంకరించుకునన్ మహా నగరమా, అయోయ్, అయోయ్, ఇంత
ఐశవ్రయ్మూ ఒకక్ గంటలోనేమాయşపోయిందే!” అంటారు.

17పȼతి నౌకాధిపతి, సముదȹయాతిȷకులు, ఓడనావికులు, ఇలా
సముదȹం మీద ఆధారపడి బతికే వారంతా దూరంగా నిలబడి

18నగరం తగలబడిపోతుంటే రాజుకునన్ పొగను చూసి, “ఈ
మహా నగరానికి సమానşనదేది?” అంటూ కేకలు పెడతారు.

19తమ తలలమీద దుముమ్ చలుల్ కుని ఏడుసూత్ రోదిసూత్ ,
“అయోయ్, అయోయ్, ఆమహా నగరం. సొంత నౌకలు ఉనన్ వారంతా
ఈ నగరంలోని సంపద వలల్ ధనవంతులయాయ్రు. అలాటిది ఒకక్
గంటలోనే ఇలానాశనమయిందే” అంటారు.
బబులోను పతనం గురించి భకుɌ ల హరష్ం

20 “పరలోకమా, పరిశుదుధ్ లారా, అపొసత్లులారా, పȼవకɌలారా,
ఆమెను గురించి సంతోషించండి. ఎందుకంటే అదిమిమమ్లిన్
శిÒంచిన దానికి పȼతిగా దేవుడు ఆమెను శిÒంచాడు.”

21ఆ తరువాత బలవంతుœన ఒక దూత పెదద్ తిరగలి రాయి
వంటి రాయిఎతిత్ సముదȹంలో పడవేసి ఇలా అనాన్డు, “ఇలాగే
మహా నగరşన బబులోను కూడాహింసలపాţ కూలిపోతుంది.
ఇక అది ఎనన్టికీ కనిపించదు.

22కాబటిట్ తీగ వాయిదాయ్ల శబాద్ లూ,గాయకుల పాటలూ,
పిలల్నగోȪవి, బూరలు ఊదేవారి శబాద్ లూ ఇక ఎనన్టికీ నీ దగగ్ర
వినిపించవు. ఎలాంటి శిలప్şనా చెకేక్ శిలిప్ ఎవరూ నీ దగగ్ర ఇక
కనపడడు. తిరగలి శబద్ం ఇక ఎపప్టికీ నీ దగగ్ర వినపడదు.

23దీపం వెలుతురు నీలో ఇక కనిపించదు. పెళిళ్ కొడుకు సవ్రం,
పెళిళ్ కూతురు సవ్రం ఇక ఎనన్టికీ నీలో వినపడవు. ఎందుకంటే నీ
వరɌకులు పȼపంచంలో గొపప్వారుగా ఉండేవారు. దేశాలనీన్ నీ
మాయలోపడిమోసపోయాయి.”
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24పȼవకɌల రకɌం,హతసాకష్ుల రకɌం, ఇంకా భూమిś వధ అయిన
వారి రకɌం ఆమెలో కనిపిసూత్ ఉంది.

19
వివరణ దరశ్నం. నాలుగు హలెల్లూయలు

1ఈ విషయాలు జరిగిన తరువాత అనేకమంది
మాటాల్ డుతునన్టుట్ పరలోకంలో నుండి ఒక పెదద్ శబద్ం నేను వినాన్ను.
“హలెల్లూయ! రకష్ణ,యశసుస్, బల పȼభావాలు మన దేవునివే.
2ఆయన తీరుప్లు సతయ్ంగా నాయ్యంగా ఉనాన్యి.
తన ţంగిక అవినీతితో భూలోకానిన్ భȿషట్తవ్ంలోకి నెటిట్న మహా

వేశయ్ను ఆయన శిÒంచాడు.
ఆమెఒలికించిన తన సేవకుల రకాɌ నికి ఆయన పȼతీకారం తీరాచ్డు.”

3 రెండోసారివారంతా, “హలెల్లూయ! ఆ నగరం నుండి పొగ
కలకాలం śకి లేసూత్ నే ఉంటుంది” అనాన్రు.
4అపుప్డు ఆ ఇరť నలుగురు పెదద్లూ ఆ నాలుగు పాȼ ణులూ

సాషాట్ ంగపడి సింహాసనంś కూరుచ్నన్ దేవునికి,
“ఆమెన్‍,హలెల్లూయ!” అని చెబుతూ ఆయననుపూజించారు.
5అపుప్డు, “దేవునిదాసులు, ఆయనకు భయపడేవారు,
గొపప్వాšనా అనామకుţనా అందరూ మన దేవుణిణ్ సుత్ తించండి”

అంటూ ఒక సవ్రం సింహాసనం నుండి వినిపించింది.
6తరువాత అనేకమందిమాటాల్ డుతునన్టుట్ , అనేక జలపాతాల

గరజ్నలా, బలşన ఉరుముల ధవ్నిలా ఒక సవ్రం ఇలా
వినిపించింది.
“హలెల్లూయ! సరవ్ శకిɌశాలి,మన పȼభువు అయిన దేవుడు

పరిపాలిసుత్ నాన్డు.”
గొరెɂపిలల్ కలాయ్ణం

7 “గొరెɂపిలల్ వివాహమహోతస్వ సమయం వచిచ్ంది.
పెండిల్కుమారెɌ సిదధ్పడి ఉంది.
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కాబటిట్ మనం సంతోషించి ఆనందించుదాం.
ఆయనకు మహిమఆపాదించుదాం.”
8ఆమె ధరించుకోడానికి మెరిసిపోయే, పరిశుభȿşన శేɇషఠ్ వసాɟ లు

ఇచాచ్రు.
ఈ శేɇషఠ్ వసాɟ లు పరిశుదుధ్ ల నీతి కారాయ్లు.

9అపుప్డు ఆ దూత నాతో ఇలా అనాన్డు, “గొరెɂపిలల్ పెళిళ్
విందుకు ఆహావ్నం అందినవారు ధనుయ్లు అని రాయి.” అతడే
ఇంకా, “ఇవి నిజంగా దేవునిమాటలు” అనాన్డు.

10అందుకు నేను అతణిణ్ పూజించడానికి అతనిముందు
సాషాట్ ంగపడబోయాను. కానీ అతడు, “అలా చేయకు! యేసుకు
సాకష్ులుగా ఉనన్ నీకూ నీ సోదరులకూ నేను తోటిదాసుణిణ్ మాతȷమే”
అనాన్డు.

మహిమలో కీȨసుత్ రాక
11తరువాత పరలోకం తెరుచుకుని ఉండడం చూశాను.

అపుప్డు చూడండి! తెలల్ని గురɂం ఒకటి నాకు కనిపించింది.
దానిమీద కూరుచ్నన్ వయ్కిɌ పేరు ‘నమమ్కşనవాడు, సతయ్వంతుడు.’
ఆయననాయ్యంగా తీరుప్ చెబుతూయుదధ్ం చేసాత్ డు.

12ఆయన నేతాȷ లు అగిన్జావ్లలాల్ ఉనాన్యి. ఆయన తలś
అనేక కిరీటాలునాన్యి. ఆయనś ఒక పేరు రాసి ఉంది. అది
ఆయనకు తపప్ వేరెవరికీ తెలియదు.

13ఆయన ధరించిన దుసుత్ లు రకɌంలోముంచి తీసినవి. ‘దేవుని
వాకుక్’ అనే పేరు ఆయనకుంది.

14ఆయన వెనకే పరలోక సేనలు తెలల్ని నార బటట్లు వేసుకుని
తెలల్ గురాɂ లś ఎకిక్ వెళǻత్ నాన్రు.

15వివిధజాతి పȼజలను కొటట్డానికి ఆయన నోటి నుండి పదుŚన
కతిత్ బయటకు వసూత్ ఉంది. ఆయన ఇనుప లాఠీతోవారిని
పరిపాలిసాత్ డు. సరావ్ధికారి అయిన దేవుని తీకష్ణşన ఆగȪహపు
దాȹ కష్ గానుగ తొటిట్ని ఆయనేతొకుక్తాడు.
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16ఆయన బటట్ల మీదా,తొడమీదా ‘రాజులకు రాజు,
పȼభువులకు పȼభువు’ అనే పేరు రాసి ఉంది.
హరెమ్గిదోద్ న్‍యుదధ్ం

17అపుప్డు ఒక దూత సూరయ్బింబంలో నిలబడి ఉండడం నేను
చూశాను. అతడు బిగగ్రగా కేక వేసి śన ఎగిరే పకష్ులను పిలిచాడు,
“రండి, దేవుడు ఏరాప్టు చేసినమహా విందును ఆరగించండి.

18రాజులమాంసం, Ũనాయ్ధిపతులమాంసం, బలవంతుల
మాంసం, గురాɂ లమాంసం,వాటిśసావ్రీ చేసేవారిమాంసం,
సవ్తంతుȷ లూ,బానిసలూ, పలుకుబడి లేనివారూ, గొపప్వారూ
అయినమనుషులందరిమాంసం, వచిచ్ తినండి” అనాన్డు.

19 కూȨ రమృగం, భూమిమీదనునన్ రాజులందరూ తమ
Ũనాయ్లతోవూయ్హం తీరి ఉండడం నేను చూశాను. వారు ఆ గురɂం
మీద కూరుచ్నన్ వయ్కిɌతోనూ ఆయన Ũనయ్ంతోనూయుదధ్ం
చేయడానికి సిదధ్ం అవుతునాన్రు.
మృగం పతనం. 2. అబదధ్ పȼవకɌ పతనం

20అపుప్డామృగమూ,వాడిముందు అదుభ్తాలు చేసిన అబదధ్
పȼవకాɌ పటుట్ బడాడ్ రు. ఈఅదుభ్తాలతోనే వీడు మృగం ముదȹ
వేయించుకునన్ వారిని, ఆ విగȪహానిన్పూజించినవారినిమోసం
చేశాడు. ఈ ఇదద్రినీ గంధకంతోమండుతునన్ అగిన్ సరసుస్లో
పాȼ ణాలతోనే పడవేశారు.
3. వారిని అనుసరించిన రాజుల పతనం

21మిగిలినవారు గురɂం మీద కూరుచ్నన్ వయ్కిɌ నోటి నుండి వసుత్ నన్
కతిత్వాత పడి చచిచ్పోయారు. వారిమాంసానిన్ పకష్ులు కడుపారా
ఆరగించాయి.

20
సాతానుకు అగాధంలో చెర
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1తరువాత ఒక దేవదూత పరలోకం నుండి దిగి రావడం నేను
చూశాను. అతని చేతిలో ఒక పెదద్ గొలుసూ లోŖన అగాధం తాళం
చెవీ ఉనాన్యి.

2అతడు అపవాది,సాతాను అనే పేరుల్ నన్ ఆది సరప్ం అయిన
మహా సరాప్నిన్ పటుట్ కుని వెయియ్ సంవతస్రాల వరకూ అగాధంలో
పడవేశాడు.

3వాణిణ్ అగాధంలో పడవేసి,దానిన్ మూసివేసి దానికి ముదȹ
వేశాడు. ఆ వెయియ్ సంవతస్రాలయేయ్ వరకూ పȼజలనుమోసం
చేయకుండావాడు అగాధంలోనే బందీగా ఉండాలి. ఆ తరువాత
కొదిద్ సమయంవాణిణ్ వదిలిపెటాట్ లి.

మొదటిపునరుతాథ్ నం
4అపుప్డు సింహాసనాలు చూశాను. వాటిś కూరుచ్నన్ వారికి

తీరుప్ చెపేప్ అధికారం ఇచాచ్రు. యేసును గురించి తాము చెపిప్న
సాకష్Țం కోసమూ, దేవునివాకుక్ను పȼకటన చేసినందుకూ తల
నరికించుకునన్ భకుɌ ల ఆతమ్లు చూశాను. వారు కూȨ ర మృగానిన్ గానీ,
వాడి విగȪహానిన్ గానీపూజించలేదు. వారి నుదుటిమీద గానీ చేతి
మీద గానీముదȹ వేయనీయలేదు. వారిపుప్డు సజీవుţ కీȨసుత్ తో
కలిసి వెయేయ్ళǻళ్ పరిపాలించారు.

5ఆ వెయియ్ సంవతస్రాలు ముగిసే వరకూ చనిపోయినమిగిలిన
వారు సజీవులు కాలేదు. ఇదేమొదటిపునరుతాథ్ నం.

6ఈమొదటిపునరుతాథ్ నంలోపాలొగ్ నన్వారు పరిశుదుధ్ లు, దీవెన
పొందిన వారు. వీళళ్ś రెండవమరణానికి అధికారం లేదు. వీరు
దేవునికీ, కీȨసుత్ కీయాజకుţ కీȨసుత్ తో కూడా వెయియ్ సంవతస్రాలు
పరిపాలన చేసాత్ రు.

సాతాను విడుదల. 4. గోగు,మాగోగు పతనం
7వెయియ్ సంవతస్రాలు ముగిశాక సాతాను తన చెరలో నుండి

విడుదల అవుతాడు.
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8వాడు బయలేద్రి భూమినాలుగు దికుక్లోల్ ఉనన్ గోగు,
మాగోగులనుమోసం చేసి లెకక్కు సముదȹపు ఇసుకలాగా ఉనన్
వారినియుదాధ్ నిŇ సమకూరుసాత్ డు.

9వారు బయలు దేరి పరిశుదుధ్ ల శిబిరşన పిȼయ పటట్ణానిన్
ముటట్డి వేసాత్ రు. అపుప్డు పరలోకం నుండి అగిన్ దిగి వచిచ్ వారిని
దహించి వేసుత్ ంది.
5. సాతాను పతనం

10వారినిమోసం చేసిన అపవాదినిమండుతునన్ గంధకం
సరసుస్లో పడవేసాత్ రు. అకక్డే కూȨ ర మృగమూ, అబదధ్ పȼవకాɌ
ఉనాన్రు. వారు రాతీȷ పగలూ కలకాలం బాధలపాలవుతారు.
6. అవిశావ్సుల పతనం. అంతిమ తీరుప్

11తరవాత తెలల్ని సింహాసనానీన్ దానిś కూరుచ్నన్ ఒకాయననూ
చూశాను. ఆయన సనిన్ధి నుండి భూమీ ఆకాశాలూపారిపోయాయి.
కానీ అవి వెళళ్డానికి చోటు కనపడలేదు.

12చనిపోయినవారు గొపప్వాšనా అలుప్ţనా ఆ సింహాసనం
ఎదుట నిలబడి ఉండడం చూశాను. అపుప్డు గȪంథాలు తెరిచారు.
మరో గȪంథానిన్ కూడా తెరిచారు. అది జీవ గȪంథం. ఆ గȪంథాలోల్ తమ
కారాయ్లను గురించి రాసి ఉనన్ దానిన్ బటిట్ వారు తీరుప్ పొందారు.

13సముదȹం తనలో ఉనన్ చనిపోయినవారిని అపప్గించింది.
మరణమూ,పాతాళలోకమూవాటి వశంలో ఉనన్ చనిపోయిన
వారిని అపప్గించాయి. వారంతా తమకారాయ్లను బటిట్ తీరుప్
పొందారు.

14మరణానీన్ పాతాళానీన్ అగిన్ సరసుస్లో పడవేయడం జరిగింది.
ఈఅగిన్ సరసేస్ రెండవమరణం.

15జీవ గȪంథంలో పేరు లేని వాణిణ్ అగిన్ సరసుస్లో పడవేశారు.

21
ఏడు కొతత్ విషయాలు. 1. కొతత్ భూమి, 2. కొతత్ ఆకాశం
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1అపుప్డు నేను కొతత్ ఆకాశానీన్, కొతత్ భూమినీ చూశాను. మొదటి
ఆకాశం,మొదటి భూమీ గతించిపోయాయి. సముదȹం అనేది ఇక
లేదు.

2అపుప్డు నేను కొతత్ యెరూషలేము అనే పరిశుదధ్ పటట్ణం తన
భరɌ కోసం అలంకరించుకునన్ పెళిళ్కూతురిలా తయాš పరలోకంలో
ఉనన్ దేవుని దగగ్ర నుండి దిగి రావడం చూశాను.

3. కొతత్ పȼజ
3అపుప్డు పరలోకంలో నుండి ఒక గొపప్ సవ్రం, “చూడండి,

దేవుని నివాసంమనుషులతో ఉంది. ఆయనవారితో కలసి
జీవిసాత్ డు. వారు ఆయన పȼజţ ఉంటారు. దేవుడు తానేవారితో
ఉంటాడు. వారికి దేవుœ ఉంటాడు.

4ఆయనవారి కనున్ల నుండి పȼతి కనీన్టి బొటుట్ నూ తుడుసాత్ డు.
ఇక మరణం గానీ, వేదన పడడం గానీ, ఏడుపు గానీబాధ గానీ
ఉండవు. మొదటి సంగతులు గతించి పోయాయి” అని
చెబుతుండగా వినాన్ను.

5అపుప్డు సింహాసనంś కూరుచ్నన్ ఆయన, “చూడండి,
అనిన్టినీ కొతత్విగా చేసుత్ నాన్ను” అనాన్డు, “ఈమాటలు
సతయ్şనవీ, నమమ్దగినవీ కాబటిట్ రాయి” అనినాతో అనాన్డు.

6ఆయన ఇంకానాతో ఇలా అనాన్డు, “ఈ విషయాలనీన్
సమాపత్ం అయాయ్యి. ఆలాఫ్, ఒమేగా నేనే. అంటే ఆదీ అంతమూ
నేనే. దాహం వేసినవాడికి జీవ జలాలఊట నుండి నీరు ఉచితంగా
ఇసాత్ ను.

7జయించేవాడు వీటినిపొందుతాడు. నేను అతనికి దేవుడిగా
ఉంటాను. అతడు నాకు కుమారుడిగా ఉంటాడు.

8పిరికివారూ, అవిశావ్సులూ, అసహǼయ్లూ, నరహంతకులూ,
వయ్భిచారులూ,మాంతిȷకులూ, విగȪహారాధకులూ, అబదిధ్కులందరూ
అగిన్ గంధకాలతోమండే సరసుస్లో పడతారు. ఇది రెండవమరణం.

గొరెɂపిలల్ భారయ్. 4. కొతత్ యెరూషలేము
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9అపుప్డు ఆ చివరి ఏడు కీడులతో నిండిన ఏడు పాతȷలను
పటుట్ కుని ఉనన్ ఏడుగురు దేవదూతలోల్ ఒకడు నా దగగ్రికి వచాచ్డు.
“ఇలారా, పెళిళ్ కూతురిని అంటే గొరెɂ పిలల్ భారయ్ను నీకు
చూపిసాత్ ను” అనాన్డు.

10ఆతమ్ సావ్ధీనంలో ఉనన్ ననున్ ఎతత్యిన గొపప్ పరవ్తం śకి
తీసుకు వెళాళ్డు. అకక్డయెరూషలేము అనే పరిశుదధ్ పటట్ణం
పరలోకంలోని దేవుని దగగ్ర నుండి రావడం నాకు చూపించాడు.

11యెరూషలేము దేవునిమహిమ కలిగి ఉంది. అది పȼశసత్şన
సూరయ్కాంతం రాయిలాసఫ్టికంలా ధగ ధగామెరుసూత్ ఉంది.

12ఆ పటట్ణానికి ఎతత్యిన పȼహరీ గోడా, ఆ పȼహరీ గోడకు
పనెన్ండు దావ్రాలూ ఉనాన్యి. ఆదావ్రాల దగగ్ర పనెన్ండు మంది
దేవదూతలునాన్రు. ఇశాɇ యేలు వారి పనెన్ండు గోతాȷ ల పేరూల్ ఆ
దావ్రాలś రాసి ఉనాన్యి.

13తూరుప్న మూడు దావ్రాలూ, ఉతత్రానమూడు దావ్రాలూ,
దÒణానమూడు దావ్రాలూ, పశిచ్మానమూడు దావ్రాలూ
ఉనాన్యి.

14ఆ పటట్ణపు పȼహరీ గోడకు పనెన్ండు పునాదులునాన్యి. ఆ
పునాదులś పనెన్ండు మంది గొరెɂపిలల్ అపొసత్లుల పేరుల్
కనిపిసుత్ నాన్యి.

15నాతోమాటాల్ డే దూత దగగ్ర ఆ పటట్ణానీన్,దానిదావ్రాలనూ,
పȼహరీ గోడనూ కొలవడానికి ఒక బంగారు కొలబదద్ ఉంది.

16ఆ పటట్ణం చతురసాɉ కారంగా ఉంది. దానిపొడుగు దాని
వెడలుప్తో సమానం. అతడు ఆ కొలబదద్తో పటట్ణానిన్ కొలిసేత్ దాని
కొలత సుమారు రెండు వేల రెండు వందల కిలోమీటరుల్ ఉంది. దాని
పొడుగూ, వెడలూప్, ఎతూత్ అనీన్ సమానమే.

17తరువాత అతడు పȼహరీ గోడను కొలిచాడు. అదిమనుషుల
లెకక్ పȼకారం నూట నలŞ నాలుగు మూరలుంది. ఆ కొలత దూత
వేసిన కొలతే.
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18ఆ పటట్ణపు పȼహరీ గోడను సూరయ్కాంతమణులతో కటాట్ రు.
పటట్ణం చూసేత్ నిరమ్లşన సఫ్టికం లాంటిమేలిమి బంగారంతో కటిట్
ఉంది.

19ఆ పటట్ణపు పȼహరీ గోడ పునాదులు పȼశసత్şన రకరకాల
విలుťన రాళళ్తో అలంకరించారు. మొదటిపునాది సూరయ్కాంతం,
రెండవది ఇందȹ నీలం,మూడోదియమునారాయి,నాలుగోది పచచ్,

20అయిదోది ťఢూరయ్ం, ఆరోది కెంపు, ఏడోది సువరణ్ రతన్ం,
ఎనిమిదోది గోమేధికం,తొమిమ్దోది పుషయ్రాగం, పదోది
సువరణ్లశునీయం, పదకొండోది పదమ్రాగం, పనెన్ండోది పదమ్రాగం.

21దాని పనెన్ండు దావ్రాలూ పనెన్ండు ముతాయ్లు. ఒకోక్
దావ్రానీన్ ఒకోక్ ముతయ్ంతో కటాట్ రు. పటట్ణపు రాజవీధి సవ్చఛ్şన
సఫ్టికం లాంటిమేలిమి బంగారం.

5. కొతత్ ఆలయం
22అకక్డ ఎలాంటి దేవాలయమూనాకు కనిపించలేదు.

ఎందుకంటే సరవ్శకిɌశాలి, పȼభువు అయిన దేవుడూ, గొరెɂపిలాల్ దానికి
దేవాలయంగా ఉనాన్రు.
6. కొతత్ పȼకాశం

23ఆ పటట్ణంలో వెలుగివవ్డానికి సూరుయ్డూ చందుȹ డూ
అకక్రలేదు. దేవునియశసుస్ అకక్డ పȼకాశిసూత్ ఉంటుంది. గొరెɂపిలల్
దాని దీపం.

24వివిధజాతి పȼజలు ఆ వెలుగులో తిరుగుతారు. భూరాజులు
తమ ťభవానిన్ దానిలోకి తెసాత్ రు.

25రోజంతాదానిదావ్రాలు మూయరు. ఎందుకంటే అకక్డ రాతిȷ
లేదు.

26వివిధజాతి పȼజలు తమ ťభవానీన్ గౌరవానీన్ దానిలోకి
తెసాత్ రు.

27పవితȷం కానిదేదీ దానిలో పȼవేశించదు. అవమానకరşన
దానినీ,మోసకరşనదానినీ చేసినవారు దానిలో కచిచ్తంగా
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పȼవేశించరు. గొరెɂపిలల్ జీవ గȪంథంలో పేరుల్ నన్వారుమాతȷమేదానిలో
పȼవేశిసాత్ రు.

22
పరలోకం, జీవజలనది

1అపుప్డు జీవజలనదిని ఆ దూతనాకు చూపించాడు. అది
సఫ్టికంలా నిరమ్లంగామెరుసూత్ ఉంది. అది దేవునిదీ గొరెɂపిలల్దీ
అయిన సింహాసనం నుండీ,

2ఆ పటట్ణం పȼధాన వీధిమధయ్లో నుండి పȼవహిసుత్ ంది. ఆ నదికి
రెండు పకక్లా జీవ వృకష్ం ఉంది. అది నెల నెలా ఫలిసూత్ , పనెన్ండు
రకాల పండుల్ కాసుత్ ంది. ఆ చెటుట్ ఆకులు జనాల సవ్సథ్త కోసం
ఉపయోగపడతాయి.

3అకక్డ ఇక శాపం అనేది ఉండదు. దేవునిదీ గొరెɂపిలల్దీ అయిన
సింహాసనం అకక్డ ఉంటుంది. ఆయన సేవకులు ఆయనకు సేవ
చేసాత్ రు.

4ఆయనముఖానిన్ చూసాత్ రు. ఆయన పేరు వారి నొసళళ్ś
ఉంటుంది.

5రాతిȷ ఇక ఎపప్టికీ కలగదు. దీపాల కాంతీ, సూరుయ్డి వెలుగూ
వారికి అకక్ర లేదు. దేవుœన పȼభువే వెలుŉ వారిమీద పȼకాశిసూత్
ఉంటాడు. వారు కలకాలం పరిపాలిసాత్ రు.

6ఆ దూతనాతో ఇలా చెపాప్డు, “ఈమాటలు నమమ్దగగ్వి,
సతయ్şనవి. పȼవకɌల ఆతమ్లకు దేవుœన పȼభువు తవ్రలో జరగాలిస్న
వాటిని తనదాసులకు చూపించడానికి తన దూతను పంపాడు.”

7 “చూడండి! నేను తవ్రగా వసుత్ నాన్ను. ఈపుసత్కంలోని
పȼవచనవాకుక్లను సీవ్కరించేవాడు ధనుయ్డు.”

8యోహాను అనే నేను ఈ సంగతులనీన్ వినాన్ను, చూశాను. అలా
నేను వింటూ చూసూత్ ఉనన్పుప్డు వాటినినాకు చూపిసుత్ నన్ దూతను
పూజించడానికి అతని ఎదుట సాషాట్ ంగపడాడ్ ను.
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9అపుప్డు అతడు, “అలా చెయయ్కు. నేను నీకూ, నీ
సోదరులకూ, పȼవకɌలకూ,ఈపుసత్కంలోమాటలను పాటించే
వారందరికీ తోటి సేవకుణిణ్ . దేవుణిణ్ పూజించు” అని చెపాప్డు.

10అతడు నాతో ఇంకా ఇలా చెపాప్డు, “ఈపుసత్కంలో ఉనన్
పȼవచన వాకుక్లను మూసిముదȹ వేయవదుద్ . ఎందుకంటే సమయం
దగగ్ర పడింది.

11అనాయ్యం చేసేవాణిణ్ అనాయ్యం చేసూత్ నే ఉండనియియ్.
అపవితుȷ ణిణ్ ఇంకా అపవితుȷ డిగానే ఉండనియియ్. నీతిమంతుణిణ్
ఇంకా నీతిమంతుడిగానే ఉండనియియ్. పరిశుదుధ్ ణిణ్ ఇంకా
పరిశుదుధ్ డిగా ఉండనియియ్.

12 “చూడండి, నేను తవ్రగా వసుత్ నాన్ను. పȼతి వయ్కిɌకీ తాను
చేసిన పనుల పȼకారం నేనివవ్బోయేపȼతిఫలం నా దగగ్ర ఉంది.

13ఆలాఫ్, ఓమెగా నేనే. మొదటివాణిణ్ , చివరి వాణిణ్ నేనే.
పాȼ రంభానీన్ ముగింపునీ నేనే.

14జీవ వృకష్ ఫలానిన్ ఆరగించడానికీ, ఆ పటట్ణ దావ్రాల నుండి
లోపలికి పȼవేశించడానికీయోగుయ్లు అయేయ్ందుŇ తమ వసాɟ లను
ఉతుకుక్నే వారు దీవెన పొందిన వారు.

15పటట్ణం బయట కుకక్లూ,మాంతిȷకులూ, వయ్భిచారులూ,
హంతకులూ, విగȪహపూజ చేసేవారూ, అబదాధ్ నిన్ పేȼమించి అభాయ్సం
చేసేవారూ ఉంటారు.

16యేసు అనే నేను సంఘాలకు చెపప్డం కోసం ఈ విషయాలను
మీకు తెలియజేయడానికి నా దూతను పంపించాను. నేనే దావీదు
వేరునూ సంతానానీన్ పȼకాశవంతşన వేకువ నకష్తాȷ నీన్.

17 “రా” అంటూ ఆతామ్, పెళిళ్కూతురూ చెబుతునాన్రు.
వింటునన్వాడూ, “రా” అని చెపాప్లి. దాహం వేసినవాడు రావాలి.
ఇషట్మునన్ వయ్కిɌ జీవ జలానిన్ ఉచితంగా తీసుకోవచుచ్.”
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18ఈపుసత్కంలోని పȼవచనవాకుక్లను వినే పȼతి వయ్కిɌనీ నేను
హెచచ్రించేది ఏమిటంటే ఎవœనా వీటిలో ఏŘనా కలిపితే దేవుడు ఈ
పుసత్కంలో రాసి ఉనన్ కీడులనీన్ వాడికి కలగజేసాత్ డు.

19ఎవœనా దేనిŚనా తీసి వేసేత్ దేవుడు ఈపుసత్కంలో వివరించిన
జీవ వృకష్ంలోనూ, పరిశుదధ్ పటట్ణంలోనూ వాడికి భాగం లేకుండా
చేసాత్ డు.
చివరి వాగాద్ నం, చివరి పాȼ రథ్న

20ఈ సంగతులను గురించి సాకష్మిసుత్ నన్ వాడు, “అవును,
తవ్రగా వసుత్ నాన్ను” అని అంటునాన్డు.
ఆమేన్‍ ! పȼభు యేసూ, తవ్రగా రా.
21పȼభు యేసు కృప పరిశుదుధ్ లందరికీ తోœ ఉండుగాక. ఆమేన్‍ .
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